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Situation financière et statut (au 30/03/2010) 

No Région OI Titre Pays Budget Payé Statut Prochaines étapes

A.  ACTIVITES COTON FINANCEES SOUS LA PHASE DE DEMARRAGE 2,709,655 2,293,000

0.WST.A01WST FAO Projet pilote pour la diversification et l'intensification 

de la culture du coton en Afrique de l'ouest

Burkina Faso 293,000 293,000Achevé

0.ACP.F01ACP CFC Standardisation commerciale des techniques 

instrumentales pour les tests de qualité du coton

Mali, Tanzanie 2,416,655 2,000,000En cours ω ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Τ 

ω ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Τ

ω ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ 

opérationnels; 

ω ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘΩŀǳǘƻπŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ 

B.  ACTIVITES COTON FINANCEES SOUS LA TRANCHE 1 3,376,500 1,980,548

1.CEN.A07CEN FAO Evaluation des risques et du financement de la filièreRégion 27,500 6,500En cours Etude de terrain durant l'été 2010

1.CEN.B01bCEN ITC Diagnostic de filière, dév. stratégique, planificationRégion 130,000 30,000En cours Missions d'orientation des marchés en Asie

1.CEN.B03CEN ITC /ƻǘƻƴ Υ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘϥŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 

ciblées

Région 150,000 108,000En cours Formation au marketing training en Chine, 

Bangladesh & Vietnam

1.WST.A06WST FAO Soutien aux capacités locales en vue de l'adoption de 

bonnes pratiques agricoles (BPA) et de la gestion 

intégrée de la production et des déprédateurs (GIPD) 

dans les systèmes coton-céréales-élevage

Bénin, Burkina Faso, 

Mali

430,000 388,000Achevé Sous activité n° 2.WST.A01

1.WST.A08WST FAO Evaluation des risques et financement de la filière Multi-pays 27,500 11,500En cours Etude de terrain durant l'été 2010

1.WST.B02WST ITC Diagnostic de filière, dév. stratégique, planificationRégion UEMOA 200,000 70,000En cours Mission du CCI en mai 2010

1.WST.B04WST ITC aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ 

cotonnier

Région UEMOA 440,000 250,000En cours Formation au marketing training en Chine, 

Bangladesh & Vietnam

1.WST.C01WST UNCTAD Support aux stratégies et activités à caractère 

transversal

Côte d'Ivoire, Mali 42,000 0 En cours

1.WST.C03bWST UNCTAD Financement de la chaîne de valeur: étude de 

préfaisabilité et suivi du fond de garantie coton

Côte d'Ivoire 20,000 0 En cours

1.WST.E01WST WB-ARMT Evaluation des risques de la chaîne de valeur Burkina 75,000 5,000En cours

1.WST.E02WST WB-ARMT Gestion des risques climatiques Multi-pays 150,000 14,250En cours Conception de l'assurance agricole

1.WST.E04WST WB-ARMT Définition de politiques et gestion des risques liés 

aux prix

Multi-pays 37,500 8,000En cours

1.WST.E07WST WB-ARMT Transfert des capacités à la région Région 200,000 0 A lancer

1.ESA.A05ESA FAO {ƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

inclusifs pour les acteurs situés en amont de la filière

Kenya, Zambie 5,000 5,000Achevé

1.ESA.A06ESA FAO aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ ǎƻǳǎ ƭŜǎ 

modèlesd'entreprise inclusifs

Kenya, Zambie 65,000 24,500En cours

1.ESA.A12ESA FAO Liens de marché entre les producteurs de coton bio et 

l'industrie de la mode

Multi-pays 95,000 93,000Achevé
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No Région OI Titre Pays Budget Payé Statut Prochaines étapes

1.ESA.A13ESA FAO Revue des systèmes semenciers pour les systèmes de 

production de coton et manioc

Région 12,500 8,000En cours Disséminetion à travers la SADC

1.ESA.A14ESA FAO Dissémination des bonnes pratiques agricoles et 

autres concepts

Région 17,500 15,000Achevé

1.ESA.B02ESA ITC Diagnostic de filière, dév. stratégique, planification  

(coton)

Région 150,000 150,000Achevé Réunion de suivi en juin 2010

1.ESA.B04ESA ITC /ƻǘƻƴ Υ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘϥŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 

ciblées

Région 220,000 220,000En cours Visite en Thaïlande in juillet 2010, en Inde en 

sept/oct. 2010

1.ESA.C01ESA UNCTAD Support aux stratégies et autres activités à caractère 

transversal

Région 42,000 0 A lancer

1.ESA.E01ESA WB-ARMT Evaluation des risques de la chaîne de valeur Mozambique, Uganda 100,000 74,566En cours En discussion avec Gvt du Moz

1.ESA.E04ESA WB-ARMT Définition de politiques et gestion des risques liés aux prixMalawi, Région 75,000 85,401En cours

1.ESA.E07ESA WB-ARMT Transfert des capacités à la région Région 200,000 41,954En cours Formation de formateurs

1.ACP.E01ACP WB-ARMT Formation et éducation à la gestion des risques 

agricoles

Toutes régions 

africaines

65,000 41,877En cours Achèvement en mai 2010 

1.ACP.E02ACP WB-ARMT Etude comparative sur les réformes du secteur 

cotonnier en Afrique sub-sahélienne

Afrique sub-sahélienne 400,000 330,000En cours Activités de la phase 3

C.  ACTIVITES COTON FINANCEES SOUS LA TRANCHE 2 6,407,000 244,225

2.CEN.B03CEN ITC aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘŞƎƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ 

cotonnier

Afrique centrale 258,900 0 A lancer

2.CEN.B04CEN ITC Support à ECCAS/CEEAC en tant que point focal en 

Afrique centrale

Région 62,600 0 A lancer

2.WST.A01WST FAO Renforcement des capacités et appui à l'intégration 

verticale pour les producteurs de coton

Multi-pays 625,000 0 A lancer

2.WST.B04WST ITC aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 

secteur cotonnier                                     

Afrique de l'ouest, 

Afrique centrale

741,100 0 A lancer

2.WST.B05WST ITC Support à la décentralisation du COS en Afrique de 

l'ouest

Région 125,200 0 A lancer

2.WST.D01WST WB-SDN Prévention de la contamination du coton graine Multi-pays 361,000 31,725Lancé Travail de terrain débutant en mai 2010

2.WST.F02WST CFC Prévention de la contamination du coton graine en 

Afrique de l'ouest

Multi-pays 2,336,400 62,500Lancé Préparation des plans d'action et budgets 

2.ESA.B03ESA ITC aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŎƻǘƻƴRégion 839,300 0 A lancer

2.ESA.B04ESA ITC Support au COMESA/IRCC en tant que point focal pour 

l'Afrique de l'est et australe

Région 104,300 0 A lancer

2.ESA.F01ESA CFC Amélioration de la production cotonnière Kenya, Mozambique 668,200 150,000Lancé Projet en phase de démarrage

2.ACP.D03ACP WB-SDN Analyse des systèmes de culture cotonnière et 

implications pour les politiques agricoles

Toures régions 

africaines

285,000 0 A lancer

TOTAL DES ACTIVITES COTON 12,493,155 4,517,774  
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 A. Banque mondiale  

1.  Introduction  

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ !!!/t Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎǳōǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜǎ 
producteurs de produits de base agricoles et de réduire la vulnérabilité des revenus à la fois au niveau 
ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƳŀŎǊƻŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΦ [ŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŀ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
de deux volets du programme, à savoir: 

Volet A - Développement et diversification de la filière agricoleΦ [ŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŦƻǳǊƴƛǊŀ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ 
Ŝǘ ƭΩŀǎǎistance technique aux pays ACP dans les domaines relatifs au développement des filières 
agricoles. La Banque mondiale, à travers son Réseau de Développement Durable (Sustainable 
Development Network - SDNύΣ ŜȄŞŎǳǘŜǊŀ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀdre du Programme de 
Partenariat Mondial (Global Partnership Programme - GPP) centré sur le développement des filières 
agricoles pour les marchés nationaux, régionaux et les exportations. Cette composante sera exécutée par 
ƭΩ!C¢!w όAgriculture and Rural Development unit of the Africa Region). 

Volet B ς Gestion du Risque des Produits de base. Le WB-ARMT (Agriculture Risk Management Team ς 
WB-ARMT)1Σ ŘŜ ƭΩ!w5 (Rural Development Department) de la Banque, apportera une assistance 
technique visant à améliorer les ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ 
gestion du risque basés sur le marché aux acteurs des filières agricoles dans les pays ACP. 

Ce rapport contient les informations à jour sur les activités de la Banque mondiale relatives au coton 
dans le cadre du programme AAACP, pour la période allant de juillet 2009 à fin mars 2010. Le rapport 
porte à la fois sur les activités prévues et entreprises par le DAR de même que sur celles qui sont sous la 
responsabilité de la WB-ARMT. Ce rapport servira de contribution aux discussions de la rencontre du COS 
prévue provisoirement pour se tenir la semaine du 17 mai 2010. 

¦ƴ ǊŞǎǳƳŞ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦ ŘŜǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŀ ŞǘŞ ƛƴŎƭǳǎΦ /ƻƳƳŜ ƭΩ¦9 Ŝǘ ƭΩ¦/ Ŝƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞŜǎΣ 
ces chiffres sont des indications informelles et ne devraient pas être considérées comme un rapport 
ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŦƻǊƳŜƭ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ł ƭΩ¦9Σ ǊŀǇǇƻǊǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŞƭŀōƻǊŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 
ƭΩ!ŎŎƻǊŘ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦΦ 

 

2.   Les activités de la WB-SDN dans le cadre du volet de financement de la WB-ARMT  

2.1  Contexte 

La Banque mondiale a entrepris une étude comparative des secteurs du coton en Afrique avec pour 
objectif de tirer des leçons sur la réforme du secteur cotonnier. Le but étant de collecter et évaluer les 
expériences en matière de réforme des deux régions du continent (!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ Ŝǘ 
!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Ŝǘ ŀǳǎǘǊŀƭŜ). La principale étude, désormais achevée, offre une base empirique solide 
pour le dialogue avec les gouvernements et le secteur privé dans les pays africains en ce qui concerne les 
voies réalisables et souhaitables pour la réforme et le développement des secteurs du coton. 

[ΩŞǘǳŘŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ ǘǊƻƛǎ ǇƘŀǎŜǎ : (i) analyse documentaire des neuf secteurs cotonniers de 
ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ŘŜ ƭΩétude, et une discussion sur les principaux résultats ; (ii) révision/finalisation des études 
de cas avec des visites de terrain et des analyses comparatives des résultats des réformes sur la base 
ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ǳƴŜ ǘȅǇƻƭƻƎƛŜ ŘŜǎ ǎŜŎǘeur du coton et des approches pour faire 
le lien entre les types de secteur et la performance observée. Ces deux premières phases se sont 
achevées en mars 2008, et le rapport final a été publié et envoyé aux pays clients en juin 2008. 

                                                 
1
 Précédemment appelé « Commodity Risk Management Group » (CRMG)  
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2.2 aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ activités ς Tranche I 

A.  Finalisation du rapport de l’étude comparative 

[ŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘΣ Ǉŀǎ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ŀŎƘŜǾŞŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 
couverte par ce rapport, comprend : (a) la finalisation, la revue et la traduction en français du rapport 
final, des documents nationaux et du rapport sur la qualité et la commercialisation du coton fibre, (b) le 
partage et la dissémination des résultats avec les pays clients, les parties prenantes et les autres bailleurs 
de fondsΣ όŎύ ƭΩexécution de recherche additionnelle sur des thèmes choisis afin de complémenǘŜǊ ƭΩŞǘǳŘŜ 
principale. Les documents produits et disponibles sont présentés en annexe 1 à ce rapport (les 
changements effectués depuis le 30 juin sont indiqués en caractère italique). 

B. Dissémination des résultats de l’étude  

La plupart des activités de dissémination étaient achevées à la fin juin 2009 et présentées dans les 
ǇǊŞŎŞŘŜƴǘǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŘƛǎǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ national et régional 
ont cƻƴǎǘƛǘǳŞ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΦ tŀǊŀƭƭŝƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǾƻƛ Řǳ 
rapport final aux différentes autorités des pays, aux organisations économiques régionales (UEMOA, 
CEDEAO, COMESA, SADC) et aux autres partenaires, des ateliers nationaux ont été organisés afin de 
présenter et discuter les résultats et stimuler les échanges  sur les programmes de réforme en cours et 
futurs. Pendant la période couverte par ce rapport, la version française du principal rapport a été publiée 
souǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ŞŘƛǘƛƻƴ ƛƳǇǊƛƳŞŜ et 200 exemplaires ont été disséminés en août 2009 aux bureaux de la 
.ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ Ł ƭΩ!C5Σ ŀǳ /Lw!5Σ Ŝǘ Ł ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Řǳ programme AAACP. En outre, les 
principaux résultats du rapport ont été disséminés au couǊǎ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳ en 
Tanzanie début décembre 2009 et qui portait sur les réformes du secteur du coton. La mise à jour du plan 
de dissémination se trouve en annexe 2.  

Notes de politique/ notes sur la stratégie de soutien 

Dans le cadǊŜ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ ŘŜǎ ƴƻǘŜǎ ŘŜ н-3 pages ont été préparées, 
portant ǎǳǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ǊŞǎǳƳŀƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ƭŜǳǊ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ Ł ǳƴ 
pays donné, et présentant des thématiques et problématiques spécifiques. Elles visent à renforcer le 
dialogue sur les politiques cotonnièresΣ ǊŀǘƛƻƴŀƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ Ŝǘ 
guider le soutien des bailleurs de fonds en appui à ces secteurs. Une approche basée sur la demande 
(des équipes nationales et de celles de la Banque mondiale) a été utilisée pour la préparation des notes 
de politique/stratégie de soutien pour un certain nombre de pays choisis couverts par le rapport 
principal, et sur cette base, les notes de politique ont été finalisées et disséminées pour la Zambie 
όǉǳŀǘǊŜ ƴƻǘŜǎύ Ŝǘ ƭŜ .Şƴƛƴ όŘŜǳȄ ƴƻǘŜǎύΣ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ǘǊŀŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ 
français. 

C. Activités de la Phase 3 (recherche additionnelle) 

[Ŝǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ƻƴǘ identifié et priorisé un certain nombre de 
lacunes nécessitant une recherche additionnelle. Parmi celles-ci, six avaient été visées pour un appui de 
la phase 3 dans le cadre du financement de la Tranche I. Elles sont soit entièrement achevées, ou en voie 
ŘΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ, mis à part celle relative à la gestion du risque. Les cinq autres produits sont : (i) une étude 
de cas sur la filière coton en /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ όƛƛύ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ ǎǳǊ ƭΩƘǳƛƭŜ Ŝǘ ƭŜ ǘƻǳǊǘŜŀǳ ŘŜ ŎƻǘƻƴΣ 
(iii) une étude économique sur ƭΩŞƎǊŜƴage à rouleau , (iv) une version provisoire du document sur le 
travail de règlementation des filières coton, et (v) une analyse documentaire sur ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ƭŀ 
production cotonnière au niveau ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜ ŘΩǳƴe étude 
plus poussée, avec un travail avancé sur les structures des exploitations en Ouganda. 
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Un atelier ǎΩŜǎǘ tenu au siège de la Banque mondiale les 8-9 décembre 2009, et a rassemblé des équipes 
de travail en vue de finaliser la plupart des composantes décrites ci-dessus. En voici une brève 
ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ Şǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ : 

(1) Evolution de la filière coton en Côte d’Ivoire.  !ǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŀƭŜ, la filière 
Ŏƻǘƻƴ Ŝƴ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ avait connu une réforme profonde avant la guerre civile au début de cette 
décennie. Etant donné que le pays est en voie de stabilisation, une évaluation minutieuse de son 
ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǊŞŦƻǊƳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜΣ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴ 
ŜƴǊƛŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭŀ ǘȅpologie des filières cotonnières et de fournir des 
perspectives politiques supplémentaires des transitions futures des monopoles locaux à des filières 
concentrées en !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŀƭŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ. 

Situation actuelle.  Le premier rapport est achevé (version anglaise et française), et soumis pour être 
rendu disponible au public à travers les séries de documents de travail de la Banque et le site web. La 
dissémination au niveau national est en instance. 

(2) Amélioration de la gestion du risque dans les filières cotonnières. Etant donné que le marché du 
coton est caractérisé par une importante volatilité et que les variations des taux de change ont un 
ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ gestion du risque 
en Afrique sub-saharienne. Par exemple, les mécanismes pan-territoriaux, pan-saisonniers font que 
les sociétés cotonnières évoluent dans un environnement à hauts risques financiers, et sont souvent 
mal équipées pour contrôler et gérer ces risques. Cette revue analysera la capacité des différents 
ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊΣ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ Ł ƎŞǊŜǊ ŎŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ 
et instruments couramment utilisés par les sociétés cotonnières, la compatibilité entre les systèmes 
ŘŜ ŦƛȄŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛȄ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ōŀǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞΣ Ŝǘ 
ƭŜǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ 
revue du cadre juridique et règlementaire pour la commercialisation des dérivés des produits de 
ōŀǎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŘŜǾƛǎŜǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ 
potentiels pour piloter les outils de gestion du risque basés sur le marché. 

Situation actuelle.  Les TDR sont éƭŀōƻǊŞǎΣ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞΣ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ sur le point de 
démarrer, en attente de la disponibilité du consultant. 

(3) Les perspectives à long terme du marché pour les produits dérivés du coton. La performance 
actuelle et les perspectives futures des marchés pour les produits dérivés du coton en Afrique et 
ŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴǘŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊƻŦƛǘŀōƛƭƛǘŞ ƎƭƻōŀƭŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ 
ŎƻǘƻƴƴƛŜǊǎΣ Ƴŀƛǎ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǇŜǳ ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴΦ Dŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ  Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ, on cherche à avoir 
une compréhension plus approfondie des marchés nationaux et régionaux des semences et de 
ƭΩƘǳƛƭŜΣ une réflexion qui devrait être faite dans un contexte de marchés mondiaux des huiles de 
coton en pleine mutation. Cette analyse serait directement utile aux acteurs de la filière coton qui 
cherchent à maximiser le profit de leurs entreprises, alors les prix des fibres se trouvent dans une 
période de stagnation. Cette étude fera la revue des marchés mondiaux des huiles comestibles, en 
ƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ ƳƻƴŘƛŀƭ ŘΩƘǳƛƭŜ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ǘŜƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ ǇǊƛȄΣ Ŝǘ ŞƭŀǊƎƛǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ 
marché mondial à un échantillon de pays africains produisant du coton et représentant une 
diversité de contextes nationaux  pour la transformation et la transformation des dérivés du coton. 

Situation actuelleΦ  [Ŝǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ƻƴǘ ǘŜǊƳƛƴŞ ƭŜǳǊǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩhǳƎŀƴŘŀΣ 
la Tanzanie, le Bénin, le Burkina et le Brésil. Un rapport final provisoire est en circulation pour 
ǊŜƭŜŎǘǳǊŜΣ Ŝǘ ǎŜǊŀ ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ǇǊƻǇƻǎŞŜ Ł ƭŀ série des documents de travail de 
recherche sur la politique en économie du développement de la Banque mondiale, prévue pour fin 
mai 2010. La dissémination est en cours, à savoir au programme de recherche aǎǎƻŎƛŞŜ ŘŜ ƭΩL/!/ 
(mai 2010), ce qui mettra un terme à cette activité. 
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(4) L’économie de l’égrenage à rouleauΦ  ¦ƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ƭΩŞƎǊŜƴŀƎŜ Ł 
ǊƻǳƭŜŀǳ ǎŜǊŀƛǘ ǘǊŝǎ ǳǘƛƭŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƛŜntation des décideurs et des acteurs envisageant des 
ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘŀƴǎΣ ƻǳ ǳƴŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭΩŞƎǊŜƴŀƎŜ Ł ǊƻǳƭŜŀǳΦ /Ŝƭŀ ŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ 
coûts des investissements et la réplicabilité des égreneuses à rouleaux en comparaison avec les 
égreneuseǎ Ł ǎŎƛŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘŜ ƳŀƛƴΣ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǎŜǎ Ł ǊƻǳƭŜŀǳȄ όŀύ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴǘŜǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΣ όōύ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ 
type de système concentré à se maintenir, et (c) la capacité des gǊƻǳǇŜǎ ŘΩŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ŘΩȅ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ 
Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳΩŞƎǊŜƴŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ¢ǳǊǉǳƛŜ 
en mars 2009, et un rapport provisoire a été produit en avril 2009. 

Situation actuelle.  Le rapport est rédigé, la traduction française en cours de finalisation, et a été 
soumise pour publication dans la série des documents de tǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ǿŜōΦ 

(5) Règlementation effective des filières cotonnières africaines. Ce travail émane des principaux 
résultats de ƭΩŞǘǳŘŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ όǇƘŀǎŜ нύ ŀŦƛƴ ŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ 
ŎƻǘƻƴƴƛŜǊǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎΣ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ǘǊŀǾŜǊǎŜƴǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭǎΦ /Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ 
ŘΩǳƴŜ ƭƛǘǘŞǊŀǘǳǊŜ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜr un cadre conceptuel permettant 
ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ 
des facteurs, autres que la structure du secteur, qui influencent la nature des défis règlementaires, 
et de mettre en exergue les implications des différentes approches règlementaires susceptibles 
ŘΩŀƎƛǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƛǊŎƻƴǎǘŀƴŎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎΦ Lƭ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ Υ όмύ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 
cadre conceptuel pour guider les études de cas détaillées et le travail de synthèse ; ce travail 
ǎΩƛƴǎǇƛǊŜǊŀ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǊŜǾǳŜ ƭƛǘǘŞǊŀƛǊŜ όŀύ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘǳŜƭƭŜǎ Ł ƭŀ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
économique et (b) des pratiques règlementaires des cultures de rente en Afrique sub-saharienne 
(ASS) et du coton au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭΩ!{{ ; et (2) une « application préliminaire » du cadre à deux pays, ƭΩun 
ǎƛǘǳŞ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Ŝǘ ŀǳǎǘǊŀƭŜ ό½ŀƳōƛŜύ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŀƭŜ (Bénin). 
Cette étude découlera sur une analyse détaillée du cadre règlementaire existant dans ces pays. Les 
résultats de ce travail, explorant différents types de pratiques règlementaires dans plusieurs pays, 
génèreront des recommandations plus fortes sur les approches règlementaires, selon le type de 
ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎΦ 

Situation actuelle.  Le travail de terrain a été fait en Zambie et au Bénin et les études de cas des pays 
sont terminées (février 2010). Le rapport de synthèse provisoire a été présenté à un atelier de la 
Banque mondiale en décembre 2009, un rapport final provisoire a été circulé pour révision (février 
нлмлύ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǘǊŀƛƴ ŘΩşǘǊŜ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŧƛƴŀƭ όƳŀƛ нлмлύΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
du rapport dans les dialogues politiques est prévue immédiatement, au Mali et au Burkina Faso. 

(6) l’économie au niveau des exploitations agricoles (enquêtes de terrain et suivi). Il est nécessaire de 
mieux identifier, caractériser, quantifier et comprendre le comportement et la dynamique des 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƎǊƻǳǇŜǎκŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ŎƻǘƻƴƴƛŝǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǉǳŜƭ ǘȅǇŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ 
ŘΩŀppui pourrait contribuer à profiter davantage de la production du coton, ou leur permettre de 
passer à des spéculations plus profitables et diversifier leur systèmes de production. Par exemple, il 
serait très utile de savoir, pour chaque principale catégorie de champ de coton, les principales 
contraintes structurelles auxquels ils font face, la manière dont ils réagissent aux motivations, et 
ǉǳŜƭǎ ǎƻƴǘ ƭŜǎ ƳŀǊƎŜǎ ŘŜ ǇǊƻƎǊŝǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΦ Lƭ ǎŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎǊǳŎƛŀƭ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ 
services et de biens minimum nécessaires aux ménages qui leurs ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŜǊ ƭŜ Ŏƻǘƻƴ ŀŦƛƴ 
ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜǳǊǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ ŀŎǉǳŞǊƛǊ ŘŜǎ ōƛŜƴǎΦ [Ŝ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ о ǇŜǊƳŜǘ ǳƴŜ ǊŜǾǳŜ ŘŜ ƭŀ 
littérature sur la productivité du coton dans les pays en développement, ŀŦƛƴ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ 
approche conceptuelle et une formulation préliminaire pour la collecte de données sur le terrain 
dans un échantillon de pays afin de répondre à ces questions, et réviser et finaliser la formulation sur 
ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘs. 
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Dans le cadre du travail ci-dessus, une activité de recherche sur « La dimension genre de la 
productivité du coton en Ouganda » est en cours à travers des enquêtes en champ et des analyses. 
[ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƳŜǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭŜǎ différences régionales, les différentiels 
des rendements homme-ŦŜƳƳŜΣ Ŝǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Řǳ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴǘǊŀƴǘǎΦ ¦ƴ ŎƻŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 
ŀǇǇƻǊǘŞ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ DŜƴǊŜ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜΦ [ΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ aŀƪŀǊŜǊŜ ƎŝǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇƘŀǎŜǎ 
ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Ǉŀȅǎ. Celle-ci comprend une 
expérimentation de politique randomisée, dans quatre des six régions de production cotonnière de 
ƭΩhǳƎŀƴŘŀ όƭŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ƻǳŜǎǘΣ ƭΩƻǳŜǎǘ Řǳ bƛƭΣ ƭŜ ƴƻǊŘ Ŝǘ ƭΩŜǎǘύΣ Ŝǘ ǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ŘŜ р00 producteurs de 
ŎƻǘƻƴΦ [ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇƘŀǎŜ ǎΩŜǎǘ ŀŎƘŜǾŞŜ Ŝƴ нллф Ŝǘ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǇƘŀǎŜ ŀ ŞǘŞ ƭŀƴŎŞŜ Ŝƴ ŦŞǾǊƛŜǊ нлмлΦ 
Sur le plan méthodologique, on a utilisé une approche « difference-in-difference» avec des effets 
fixes, ce qui permet de tester ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ όŦƻǊƳŀǘƛƻƴύ ǎǳǊ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ 
ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀƭ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƎǊƻǳǇŜ ǘŞƳƻƛƴΦ [Ŝ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ DŜƴǊŜ ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ƭƛŜǳ ǇƻǳǊ 
ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŞŎƻƴƻƳŞǘǊƛǉǳŜΣ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǎǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜǎ 
coƳǇǊŜƴŘǊƻƴǘ ŘŜǳȄ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΣ ƭΩǳƴ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛŦΣ Ŝǘ ƭŜ ǎŜŎƻƴŘ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ 
Ŝǘ ƭΩŞǾƛŘŜƴŎŜ ŞŎƻƴƻƳŞǘǊƛǉǳŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ ƳƻƴƻƎǊŀǇƘƛŜ ŦƛƴŀƭŜΦ 

Situation actuelle.   

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩexploitation agricole, un rapport provisoire a été préparé. Il 
porte sur une revue littéraire et une approche conceptuelle des études pays utilisant un cadre 
ŀƴŀƭȅǘƛǉǳŜ ŎƻƴǎƛǎǘŀƴǘΦ Lƭ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ƭŜǎ у Ŝǘ ф ŘŞŎŜƳōǊŜ нллфΦ ¦ƴŜ 
version révisée a éǘŞ ŎƛǊŎǳƭŞŜΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜ 
prévue pour mai 2010. Ce rapport bouclera cette activité de la Tranche I ; le financement de la 
¢ǊŀƴŎƘŜ LL ŀ ŞǘŞ ŀŎŎƻǊŘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛe des exploitations 
agricoles. 

[ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ȅ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝƴ hǳƎŀƴŘŀΦ [ŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜǎ ŜƴǉǳşǘŜǎ ŘŜ нллф Ŝǎǘ 
achevée et a été suivie par une phase finale en février 2010La première série de résultats a été 
ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Ł ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊoulé en ŘŞŎŜƳōǊŜ нллфΣ ǎǳƛǾƛŜ ŘΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ organisé à Kampala en 
janvier 2010, Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŘƛǎǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ǘƻǳŎƘŜǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ 
développement du coton, les égreneurs, les centres de recherche, les ONG et les conseillers 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΦ 

Synthèse Financière 

[Ŝ ōǳŘƎŜǘ ǘƻǘŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ о ǎΩŞƭŝǾŜ Ł рулΣллл ϷΣ ŦƛƴŀƴŎŞǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ 
ƭΩŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŘŜ la BM-ARMT du Programme AAACP vers un fonds fiduciaire récemment créé 
ό¢Cлфнпууύ ƎŞǊŞ ǇŀǊ !C¢!wΦ  [Ŝ tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴ DŜƴǊŜ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ŀǇǇƻǊǘŜ ǳƴ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ 
ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜ мллΣллл Ϸ Ł ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ƻǳƎŀƴŘŀƛǎŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ όсύ Ŏƛ-dessus. A ce jour, 565,000 $ 
ont été transférés au TF092488, dont 70,000 $ depuis juillet 2009. La Banque mondiale continue de 
ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǎƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦ Ŝǘ ƭŀ ƭƻƎƛǎǘƛǉǳŜΦ [Ŝǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ƛŎƛ 
ƻƴǘ ŞǘŞ ŜǎǘƛƳŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ ŘŜ м 9ǳǊƻ Ґ мΦофр Ϸ¦{Σ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ǘŀǳȄ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ 
au moment du décaissement. 

AAACP (BM-ARMT) TF092488 Programme Transferts Décaissé Engagé Disponible 

Total 
580 000 
(415 ллл ϵύ 

565 000 
(415 ллл ϵύ 

460 386 
(330 000 ϵύ 

  

1 juillet, 2009 ς15 avril, 2010      
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нΦо aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ de BM-SDN ς Tranche II  

Les activités coton de la BM-SDN comportent deux éléments : 

A. Prévention de la contamination des semences de coton 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŀǾŜŎ ƭŜ /C/Σ Řŀƴǎ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŀ .a-SDN exécute une composante du projet 
dirigé par le CFC. Les interventions de la BM-SDN seront orientées sur les mises en relation 
institutionnelles et les motivations qui viseront à rendre réplicables et durables les interventions qui 
ŀǳǊƻƴǘ ŞǘŞ ŜȄŞŎǳǘŞŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇŀȅǎŀƴǎΦ [ŀ .a ŎƘŜǊŎƘŜǊŀ Ł ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
égreneurs dans la recherche des motivations par les prix liés à la qualité qui accompagneront les efforts 
ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ǇŀǊ ƭŜ /C/ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ млл 000 producteurs de coton sélectionnés sur trois ans. 

Situation actuelle 

Participation aux ateliers du IFDC pour le lancement du projet : le personnel du siège de la BM-SDN a 
participé au premier atelier ŘŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ƭŜ ф ƳŀǊǎ Ł hǳŀƎŀŘƻǳƎƻǳΣ Ŝǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Řǳ 
16 avril du Burkina Faso. 

[ŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ .a-SDN se poursuivra à travers un travail de consultance qui 
définira les contours précis de son intervention et fera des recommandations sur la meilleure façon de 
ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎΦ [Ŝǎ ¢5w ŘΩǳƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ κ 
contamination ont été élaborés et le consultant recruté. Une première rencontre entre le consultant et 
le CFC ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳŜ ƭŜ м ŀǾǊƛƭΣ Ŝǘ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊŀ ǎƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǳ .ǳǊƪƛƴŀ Cŀǎƻ Ŝǘ ŀǳ aŀƭƛ Řŀƴǎ ƭŀ 
deuxième quinzaine du mois de mai 2010. 

 

B. Analyse des systèmes de production du coton et les implications sur les politiques commerciales  

Le document cadre Ǿƛǎŀƴǘ Ł ƻǊƛŜƴǘŜǊ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞǇŀǊŞ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ 
ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ Řǳ aƛŎƘƛƎŀƴ όa{¦ύ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ tranche 12. Les deux principaux bureaux 
ŘΩŞǘǳŘŜ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŜǊƻƴǘ ƭŜ /Lw!5 ŘŜ CǊŀƴŎŜ Ŝǘ ǳƴŜ équipe du MSU. Des accords 
cadres doivent être élaborés entre la BM-{5b Ŝǘ ŎŜǎ ŘŜǳȄ ŜƴǘƛǘŞǎΣ ǎǳƛǾƛǎ ŘŜǎ ¢5w ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎΦ [ΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎƻŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ǇŀǊ ƭΩ!C5 ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴΦ vǳŀǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ 
pays ont été provisƻƛǊŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘǳŘŜ όaŀƭƛΣ .ǳǊƪƛƴŀΣ ½ŀƳōƛŜ Ŝǘ ¢ŀƴȊŀƴƛŜύ ǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘŜ 
mobilisation de ressources additionnelles, et de mise en relation avec des partenaires institutionnels 
nationaux. 

 

Situation actuelle : 

Les aspects détaillés de la mise en ǆǳǾǊŜ ǎƻƴǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ a{¦ Ŝǘ ƭŜ /Lw!5Σ  
Ŝǘ ƭŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩ!C5 ǎǳǊ ƭŜ ŎƻŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƻƴǘ ōƛŜƴ ŀǾŀƴŎŞŜǎΦ 

 

Synthèse financière 

Les dépenses présentées ici constituent des estimations basées sur  un taux de conversion du dollar à 1 
Euro = 1,395 $US, qui correspond au taux en vigueur au moment des décaissements. 

                                                 
2
 Voies et Moyens pour améliorer la profitabilité et la durabilité de la culture du coton au niveau champ en Afrique 
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Tranche II activités coton du BM-SDN Montant accordé dans 
ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/t 

Engagé Décaissé 

WST.D01: Prévention de la 
contamination des semences de 
coton 

539 000 $ (380,000 ϵύ 45 000 $ 0 

ACP.D03 Analyse des systèmes 
culturaux du coton et les implications 
sur les politiques sectorielles. 

418 000 $ (300,000 ϵύ 0 0 

 

3.  Les activités de la BM-ARMT relatives au coton 

Le programme de la BM-!wa¢ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/t ŘŜ ƭΩ¦9 Ŝǎǘ ōǳŘƎŞǘƛǎŞ 
pour des activités dans le domaine de la gestion du risque agricole. Ces activités incluent de la formation, 
Řǳ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜǎ filières, des stratégies et des produits. Bien que les 
activités programmées soient ouvertes à tous les produits de base, ce rapport présente seulement les 
activités qui ont été menées dans les pays ACP liées à la gestion du risque dans le secteur cotonnier. 

A. Formation 

Cette activité implique le développement et la production de matériels de gestion du risque pour une 
utilisation par les participants de la filière coton des pays ACP. Les matériels de formation élaborés 
pendant cette période comprennent : (i) un rapport illustratif sur le marché du coton ; (ii) le 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ƎŞƴŞǊƛǉǳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ƭƛŞ ŀǳȄ ǇǊƛȄ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ 
coton ; (iii) un programme de formation pour les responsables étatiques et les décideurs leur expliquant 
comment les prix sont déterminés. Les matériels ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŘǳƛǘǎΣ Ŝǘ ŎŜǳȄ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 
sont conçus pour être utilisés par différentes parties prenantes des pays ACP. Le rapport illustratif sur le 
ƳŀǊŎƘŞ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ŀ ŞǘŞ ǇǊƻŘǳƛǘ ǇƻǳǊ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ aŀƭŀǿƛ ŎƻƳƳŜ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜ Ǌapport 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞΣ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜΦ [Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛŦ 
ŀ ǎǳǎŎƛǘŞ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ŀ ŀōƻǳǘƛ Ł ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴ ƻōǎŜǊǾŀǘƻƛǊŜ 
Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ŀŦƛƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ Ƴƛƴistère et ses décideurs. Le cours sur la détermination des prix fut un 
cours générique avec un accent spécifique sur le secteur cotonnier. Le cours portait sur les aspects 
détaillés des procédures de fixation des prix au niveau mondial, régional et local, et les implications sur 
ƭŜǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΦ [Ŝ ŎƻǳǊǎ ŀ ŞǘŞ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŞ ŀǳ aŀƭŀǿƛ Ŝƴ ƧŀƴǾƛŜǊ нлмлΦ [Ŝ 
cours générique sur la gestion du risque lié aux prix contenait des informations et du matériel pertinent 
pour les pays ACP producteurs de coton qui fourniront des informations sur les risques en matière de 
prix et la gestion du risque liée aux prix. Le rapport illustratif sur le marché du coton a été produit en 
5ŞŎŜƳōǊŜ нллф Ŝǘ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ǇƻǳǊ ǊŜǾǳŜΦ [Ŝ Ƴatériel de formation sur la 
fixation des prix des produits de base agricoles a été développé et finalisé en janvier 2010 et par la suite 
ƭƛǾǊŞ Ł ƭΩŀǳŘƛŜƴŎŜ ŎƛōƭŞŜΦ 

Situation actuelle 

Le programme de formation générique sur la gestion du risque lié aux prix Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ōƻǳŎƭŞ ŘΩƛŎƛ Ƴŀƛ нлмл Ŝǘ ƭƛǾǊŞ ŀǳȄ ŀǳŘƛŜƴŎŜǎ ŎƛōƭŞŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ Ŏƻǘƻƴ Řǳ 
Mozambique. Des préparations sont également en cours pour le transfert de capacités au secteur 
cotonnier du Mozambique suƛǘŜ Ł ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘΣ Ŧƛƴ нллфΣ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Řŀƴǎ les filières. 
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B. Transfert de capacités 

Cette activité renforce les capacités des participants de la filière coton en considérant notamment la 
gestion proactive des risques de la filière. Les capacités sont transférées à travers un éventail de moyens 
ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǊƳŜƭƭŜ ǎΩŀŘǊŜǎǎŀƴǘ ŀǳȄ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻǘƻƴƴƛŜǊΦ [Ŝ ōǳǘ Ŝǎǘ 
ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǎǇŞŎƛŦiques 
pour aider les stagiaires à améliorer leurs capacités de gestion de leurs risques. Les capacités ont été 
ǘǊŀƴǎŦŞǊŞŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Řǳ aŀƭŀǿƛ Ŝƴ ƧŀƴǾƛŜǊ нлмлΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ 
transfert des capacités était focalisé sur la fixation des prix du coton au niveau international et leur 
impact sur les prix régionaux et locaux, point particulièrement critique pour les politiques de prix 
ƳƛƴƛƳǳƳ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ en matière de ŎƻǘƻƴΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Şǘŀƛǘ ŦƻǳǊƴƛŜ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴtification et 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ des mouvements du marché.  

Situation actuelle 

LΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ est en cours. Ceux-ci sont appelés à assurer le 
transfert des capacités en matière de gestion des risques climatiques et ceux liés aux prix à travers une 
approche de « formation des formateurs » afin de permettre aux institutions des ACP de former les 
opérateurs du secteur privé dans la gestion des risques. 

 

C. Indice d’assurance climatique pour la filière coton.  Burkina Faso 

La BM-ARMT a opéré une évaluation des risques climatiques pour la filière coton. Le rapport a révélé que 
le coton du Burkina est soumis à des conditions de pluviométrie qui le rendent vulnérable et 
occasionnent des pertes de production suite à une forte variabilité saisonnière du régime des pluies, de 
même que ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ pluviométrie abondante. Le risque climatique a été 
identifié comme une importante contrainte pour les paysans, en particulier son impact négatif sur mes 
prêts dans les systèmes de production cotonnière όŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎύΦ Le rapport a analysé 
les différents types de risques climatiques, ses effets sur les rendements, et son impact au niveau local et 
ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ /ŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞΣ ƻǳ ƴƻƴΣ 
ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀǇǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŜ 
les risques climatiques, de manière à réduire ainsi le niveau dΩŜƴŘŜǘǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉŀȅǎŀƴǎ ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ǇŜǊǘŜǎΣ 
et apportant une forme de garantie aux institutions de prêt. 

Situation actuelle 

La BM-ARMT discute actuellement dŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ climatiques, y compris la 
possibilité de développer une assurance agricole pour le coton, et les options pour formuler une 
application appropriée pour la protection des paysans contre les sécheresses. Au cours des mois à venir, 
démarrera une étude ŘŜ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ǉǳƛ ŀǳǊŀ 
ŞǘŞ ŎƻƴǾŜƴǳŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ŎƻǘƻƴΦ 

 

D. Evaluation des risques de la filière coton.  Mozambique 

{ǳǊ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ Řǳ /ƻǘƻƴ Řǳ aƻȊŀƳōƛǉǳŜ όL!aύΣ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜǎ filières du 
coton a été entreprise fin 2009. Le rapport consultatif a identifié les risques principaux auxquels 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŧŀƛǘ ŦŀŎŜΣ ƭŜǎ ŀ ŎƭŀǎǎŞǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜΣ Ŝǘ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ǳƴ 
cadre pour améliorer les pratiques actuelles de gestion du risque. Les principaux risques identifiés 
étaient liés à la substitution des cultures, la volatilité des prix du coton, les défauts de remboursement 
des crédits par les paysans, les taux de change, et les risques climatiquesΦ {ǳǊ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛon du 
risque et de la capacité à gérer les risques identifiés, le rapport a proposé une étape supplémentaire qui 
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vise à identifier les différents niveaux de vulnérabilité ς haute, moyenne et faible, pour les différents 
ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ tout au long de la filière. 

Situation actuelle 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝǎǘ ǘŜǊƳƛƴŞŜΦ [Ŝǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Řǳ aƻȊŀƳōƛǉǳŜ Ŝǘ ƭΩL!a ǇƻǳǊ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ 
risque dans la filière coton. [Ŝǎ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜǎ ŞǘŀǇŜǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ 
ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩL!a Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛǾŜǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀȅǎΦ 

Situation financière 

Le tableau ci-dessous présente les déǇŜƴǎŜǎ ŎǳƳǳƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭƛƎƴŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ǇŀǊ ǊŞƎƛƻƴ Ł ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ Ŧƛƴ 
mars 2010. Les dépenses liées au transfert de capacités et la formation ne sont toutefois pas 
nécessairement liées aux activités coton uniquement, mais incluent également les dépenses liées aux 
ŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ōŀǎŜΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ŏƻƴœǳ 
pour faire le suivi des dépenses par produit. Alors que la Banque mondiale utilise les dollars américains 
dans le système de comptabilité, ces dépenseǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴǾŜǊǘƛŜǎ Ŝƴ 9ǳǊƻΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǘŀǳȄ 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ м 9ǳǊƻ Ґ мΣс Ϸ¦{ 

Dépenses cumulées

ID. No. Titre de l'intervention Budget à la date de mars 2010

WST.E04 Gestion du risque lié à la volatilité des prix des produits de base 125,000        16,036                               

WST.E07 Transfert de capacités aux régions 200,000        729                                     

ESA.E01 Evaluation des risques de la filière 100,000        74,566                               

ESA.E04 Gestion du risque lié à la volatilité des prix des produits de base 75,000          85,401                               

ESA.E07 Transfert de capacités aux régions 200,000        41,954                               

ACP.E01 Formation & Educationsur la gestion du risque agricole 325,000        209,386                             

Total 1,025,000    428,073                              

Les dépenses présentées dans ce tableau sont des estimations et ne représentent pas le rapport 
ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ Ł ƭΩ¦ƴƛƻƴ 9uropéenne, qui est fait périodiquement selon les 
ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘΦ 
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Annexe 1 

 

Etude Comparative sur la réforme de la filière coton en Afrique sub-sahélienne  
Liste des documents produits et disponibles 

(Rajouts depuis juillet 2009 en italiques) 
 

(1) Organization and Performance of Cotton Sectors in Africa: Learning from Reform Experience 
όwŀǇǇƻǊǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭΩ9ǘǳŘŜύΣ ǇŀǊ 5Φ ¢ǎŎƘƛǊƭŜȅΣ /Φ tƻǳƭǘƻƴ Ŝǘ tΦ [ŀōŀǎǘŜΣ ŜŘƛǘƻǊǎΣ ²ƻǊƭŘ .ŀƴƪΤ 
Publié en février 2009 

(2) Organisation et performances des filières cotonnières africaines : leçons des réformes (rapport 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜύΣ ǇŀǊ 5Φ ¢ǎŎƘƛǊƭŜȅΣ /Φ tƻǳƭǘƻƴ Ŝǘ tΦ [ŀōŀǎǘŜΣ ŞŘƛǘŜǳǊǎΣ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ; 
Publication prévue pour juillet 2009 

(3) Cotton quality and marketing in Africa, par Gérald Estur, juillet 2008 ; Publié en février  dans la 
Serie des Documents de Travail Afrique (AWPS #121) 

(4) Qualité et commercialisation de la fibre de coton en Afrique, par Gérald Estur, Juillet 2008 

(5) The Cotton Sector of Uganda, par J. Baffes, mai 2008 

(6) The Cotton Sector of Tanzania, par C. Poulton et W. Maro, novembre 2008 (AWPS # 127) 

(7) The Cotton Sector of Cameroon, par  N. Gergely, June 2008 

(8) The Cotton Sector of Zambia, par D. Tschirley et S. Kabwe, novembre 2008 

(9) The Cotton Sector of Zimbabwe, par C. Poulton et B. Hanyani-Mlambo, octobre 2008 

(10) The Cotton Sector of Benin, par N. Gergely, juillet 2008   

(11) The Economics of Roller Ginning Technology and Implications for African Cotton Sectors, par 
Gérald Estur and Nicolas Gergely, December 2009 

(12) [Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ Ł rouleau et ses implications pour les 
secteurs africains du coton, par Gérald Estur et Nicolas Gergely, Décembre 2009 

(13) ¢ƘŜ /ƻǘǘƻƴ {ŜŎǘƻǊ ƻŦ /ƻǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ ǇŀǊ bΦ DŜǊƎŜƭȅΣ ŘŞŎŜƳōǊŜ нллф 

 

Documents en version provisoire : 

(14) The Cotton Sector of Burkina, par N. Gergely 

(15) The Cotton Sector of Mozambique, par D. Boughton 

(16) The Cotton Sector of Mali, par N. Gergely 

 

Documents pays (version française):  

(17) [ŀ ŦƛƭƛŝǊŜ Ŏƻǘƻƴ ŘΩhǳƎŀƴŘŀΣ WΦ .ŀŦŦŜǎΣ mai 2008 

(18) La filière coton du Bénin, N. Gergely, juillet 2008 

(19) La filière coton de Zambie, D. Tschirley et S. Kabwe, novembre 2008 
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(20) La filière coton de Tanzanie, C. Poulton et B. Hanyani-Mlambo, novembre 2008 

(21) La Filière Coton de CƻǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ ǇŀǊ bΦ DŜǊƎŜƭȅΣ ŘŞcembre, 2009 

 

Notes ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ 

Prices Paid To Cotton Farmers: How Does Zambia Compare To Its African Neighbors?, David Tschirley 
and  Stephen Kabwe   

Farm Yields And Returns To Farmers From Seed Cotton:  Does Zambia Measure Up?, Stephen Kabwe 
and David Tschirley 

Increasing Demand For Quality In World Cotton Markets: How Has Zambia Performed?, David 
Tschirley and Stephen Kabwe 

Input Credit Provision For Cotton Production:  How Does Zambia Measure Up To Its African 
Neighbors?, Stephen Kabwe and David Tschirley 
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Annexe 2 

Dissémination 
Mise à jour le 30 mars 2010 

(Rajouts depuis juillet 2009 en italiques) 
 

tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŀǳŘƛŜƴŎŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ Ł ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ όŞǘǳŘŜǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜύ 

- BM Washington: réunions annuelles/pays AOC (S.  Mink/P. Labaste): 10/22/2007   
- BBL pour AFTSD (/P. Labaste/D. Tschirley): 11/08/2007 
- /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ό{Φ aƛƴƪύΥ лмκнтκнллу 
- wŞǳƴƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛǘŞ !C¢!w ό{Φ aƛƴƪύΥ лнκлрκнллу 

 

Débriefings nationaux (étude comparative et documents nationaux) 

Pays Présentateur(s) Dates 

Bénin N. Gergely/N. Ahouissoussi 19 mai, 2008 
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B. Centre du Commerce International (CCI) 

 

1. Développement de la Stratégie du Secteur Coton 

1.1  Développement de la Stratégie du Secteur Coton pour l’Afrique de l’Ouest (UEMOA) 

¦ƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀǘŜƭƛŜǊ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳ Ł hǳŀƎŀŘƻǳƎƻǳ Ŝƴ Ƴŀƛ нллф ǇƻǳǊ ŘƛǎŎǳǘŜǊ Ŝǘ ǾŀƭƛŘŜǊ ƭΩobjectif à atteindre à 
ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΦ /Ŝǘ 
ŀǘŜƭƛŜǊ ŀ Ǿǳ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ ό!/!Σ !twh/!ΣΧύΣ ŘŜ ƭΩ¦9ah!Σ ƭŀ /9a!/ 
ainsi que ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻns régionales et nationales de la région. 

[ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘΩhǳŀƎŀŘƻǳƎƻǳ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ǉǳΩǳƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘƛǊƛƎŞ ǇŀǊ ƭΩ¦9ah! ǎƻƛǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ǎŜ ŎƘŀǊƎŜ Řǳ ǎǳƛǾƛ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΦ [ŀ 
formation dΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŞǉǳƛǇŜ ŀ ǇǊƛǎ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞe comme initialement 
ǇǊŞǾǳΣ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŜƴǘǊŀƞƴŞ ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ κŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΦ [Ŝ //L ŀ ǎƻƭƭƛŎƛǘŞ ǳƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘŜ 
Ƙŀǳǘ ƴƛǾŜŀǳ ŀǾŜŎ ƭΩ¦9ah!Σ ǊŞǳƴƛƻƴ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ōons offices du Secrétariat du Groupe 
!/tΣ Ŝǘ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳŜ Ł .ǊǳȄŜƭƭŜǎ Ŝƴ ŦŞǾǊƛŜǊ нлмлΦ 

[ŀ ǊŞǳƴƛƻƴ ŘŜ .ǊǳȄŜƭƭŜǎ ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ƭΩŜƴǘƘƻǳǎƛŀǎƳŜ Ŝǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭΩ¦9ah! ŘŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ƭŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Řŀns le cadre de « ƭΩ!ƎŜƴŘŀ 
pour le Coton ηΦ 5ŜǇǳƛǎ ŎŜǘǘŜ ǊŞǳƴƛƻƴΣ ǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀ Ŝǳ ƭƛŜǳ ŀǾŜŎ ƭŜ //L Ł ƭΩ¦9ah! Ł 
Ouagadougou, et il a été convenu ce qui suit : 

- [Ω¦9ah! Ŝǘ ƭŜ //L ƻƴǘ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
stratégie ; 

- ¦ƴŜ ŞǉǳƛǇŜ ōŀǎŞŜ Ł ƭΩ¦9ah! ŀǾŜŎ ǳƴ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ¦9ah! ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞǎ ; 

- ¦ƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ƛƳǇƭƛǉǳŀƴǘ ƭΩ¦9ah! Ŝǘ ƭŜ ζ /ƻƳƛǘŞ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ƎŜƴŘŀ /ƻǘƻƴ ¢ŜȄǘƛƭŜ » 
ont été approuvés ; et,  

- Un plan ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ ŀŘƻǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀ ŎƻƳƳŜƴŎŞ Ŝƴ Ƴŀƛ нлмл ; 

- 5ΩŀǳǘǊŜǎ hL Ŝǘ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ !!!/t ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǎŜ ƧƻƛƴŘǊŜ ŀǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
stratégie en fin mai 2010. 

La prochaine mission du CCI est prévue pour la troisième semaine du mois de mai 2010 et la stratégie 
ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŦƛƴŀƭƛǎŞŜ ŘΩƛŎƛ ƻŎǘƻōǊŜ нлмлΦ ¦ƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǾŜǊǎ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŞǘŞ 
2010.  

1.2.  Développement de la Stratégie du Secteur Coton pour l’Afrique Centrale 

[ŀ /9a!/ ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ŀǳ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀǘŜƭƛŜǊ ŘΩhǳŀƎŀŘƻǳƎƻǳ Ŝƴ Ƴŀƛ нллф Ŝǘ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǾŜƴǳ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀƛŘŜǊŀƛǘ 
le CCI à organiser une manifestation similaire dans sa propre région, en juillet 2009. Après maintes 
ǘŜƴǘŀǘƛǾŜǎΣ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ŀǾŞǊŞ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ le déplacement des parties prenantes  en provenance des 
pays qui avaient initialement exprimé le souhait de participer. Le CCI a sollicité une réunion de haut 
ƴƛǾŜŀǳ ŀǾŜŎ ƭŀ /9a!/ ǇƻǳǊ ǊŞǎƻǳŘǊŜ ƭŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ aŀƭƎǊŞ  ƭΩŀǇǇǳƛ Řǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ !/tΣ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ 
eu lieu. 

[ƻǊǎ ŘŜ ǎŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ǊŞǳƴƛƻƴΣ Ł .ǊǳȄŜƭƭŜǎΣ  ƭŜ /ƻƳƛǘŞ ŘŜ tƛƭƻǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩ!!!/t ŀ ŘŞǎƛƎƴŞ ƭŀ /99!/ ŎƻƳƳŜ 
point focal pour les secteurs coton et agroalimentaire en Afrique centrale. En avril 2010, la CEMAC a de 
nouveau approché le CCI, exprimant son désir de reprendre le processus de développement de la 
stratégie. 

9ƴ ŎŜ ƳƻƳŜƴǘΣ ƭŜ  //L ŞǾŀƭǳŜΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ ƭŀ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩŀǾƻƛǊ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭŀ /9a!/ 
et la CEEAC impliquées dans un même projet, et assumant des rôles complémentaires dans le cadre 
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ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ŘŞƳŀǊǊŀƛŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǇŀȅǎΣ Ŝǘ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǊŜǇǊƻŘǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎΦ [Ŝǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ƻƴǘ 
ŎƻƳƳŜƴŎŞ ŀǾŜŎ ƭŜ ¢ŎƘŀŘ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜ Ŝǘ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊƻƴǘ ƧǳǎǉǳΩŜƴ ŘŞōǳǘ ƳŀƛΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ 
Ƴƛǎǎƛƻƴǎ  ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎ Ŝƴ !ǎƛŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ 
Centrale se rassembleront. Des recommandations spécifiques seront ensuite formulées par le CCI  à 
ƭΩ¦ƴƛǘŞ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳ {ŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ Řǳ /ƻǎ-ŎƻǘƻƴΣ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ƭΩŀŎǘǳŜƭ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ Ŏƻƴǎǳltation. 

1.3   Développement de la Stratégie du Secteur Coton pour l’Afrique de l’Est et Australe 

La stratégie «  Coton ς Textile η ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŀǳǎǘǊŀƭŜ Ŝǘ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜ ŀ ŞǘŞ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀƴŎŞŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ 
la rencontre du 4 juin 2009 du Business Council du COMESA. 

[Ŝ /ha9{! Ŝǘ ƭΩ!/¢LC ƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ǎŜǇǘ Ǉŀȅǎ ǇƛƭƻǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ǎŜǊŀ ǾŀƭƛŘŞŜ Ŝǘ 
priorisée au niveau national. Les sept pays ont également été choisis pour un appui spécifique à la mise 
Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/tΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ Řǳ Kenya, du Malawi, du Mozambique, de la 
Tanzanie (non- ƳŜƳōǊŜ Řǳ /ha9{!ύΣ ŘŜ ƭΩhǳƎŀƴŘŀΣ ŘŜ ƭŀ ½ŀƳōƛŜ Ŝǘ Řǳ ½ƛƳōŀōǿŜΦ 

!ǇǊŝǎ ƭŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ƻŦŦƛŎƛŜƭ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝƴ Ƨǳƛƴ нллфΣ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ŀǘŜƭƛŜǊ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ 
tenu  à Kampala (Ouganda) du 31 août au 1er septembre 2009. Organisée par les partenaires ougandais 
(le T&C Association of Uganda ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻǘƻƴύΣ ŦŀŎƛƭƛǘŞŜ 
ǇŀǊ ƭΩ!/¢LC Ŝǘ ƭŜ //L Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ /ha9{!Σ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ a été validée et priorisée au plan national. En 
ƻǳǘǊŜΣ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŀ ŞǘŞ ŀŘƻǇǘŞŜ ǇŀǊ ƭΩhǳƎŀƴŘŀΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴΣ Ŝƴ 
ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ /ha9{! Ŝǘ ƭΩ!/¢LCΣ ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ с ŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ǇƛƭƻǘŜǎΣ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ 
partage de coûts. 

¦ƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜ Ŝƴ Ƨǳƛƴ ǇǊƻŎƘŀƛƴΣ Ŝƴ 
¢ŀƴȊŀƴƛŜ ƻǳ ŀǳ YŜƴȅŀΣ ǇƻǳǊ ŎƻƠƴŎƛŘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ Ŏƻǘƻƴ 
prévues dans ces mêmes pays. 

 

2. Mise en œuvre de la stratégie du secteur coton 

Les activités décrites ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻƴœǳŜǎ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ŘƻǘŞŜ ŘΩǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞΦ 9ƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ Řǳ //L ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 
stratégiŜǎ όǘŜƭƭŜǎ ǉǳΩŜƴ ǊŞƎƛƻƴ AOC) ainsi que des besoins clairement identifiés, qui trouveront des 
ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜǾŀƴǘ şǘǊŜ ŦƛƴŀƭƛǎŞŜǎ ό!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ Ŝǘ ŎŜƴǘǊŀƭŜύ 

±ŜǳƛƭƭŜȊ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǎont étroitement liés et se 
renforcent mutuellement. Ainsi, les résultats ne peuvent pas toujours être attribués à un seul domaine 
ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

 

2.1. Afrique de l’Est et Australe : 

2.1.1 Renforcement des égreneurs nationaux, des associations de paysans ainsi que des structures 
régionales   

ZambieΥ 9ƴ нллфΣ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻǘƻƴ ŘŜ ƭŀ ½ŀƳōƛŜ ŀ ōŞƴŞŦƛŎƛŞ ŘΩǳƴ ŀǇǇǳƛ ǇƻǳǊ ƭŀ  ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ Řǳ 
modèle de fixation des prix des semences de coton utilisé lors des négociations avec les égreneurs. Cela 
ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ position des producteurs cotonniers dans les négociations vis-à-vis des 
ŞƎǊŜƴŜǳǊǎκŎƻƳƳŜǊœŀƴǘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ [Ω!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Řǳ /ƻǘƻƴ ŘŜ ƭŀ ½ŀƳōƛŜ ό!/½ύ ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ζ ǉǳΩŜƴ 
utilisant le modèle de fixation des prix, il y a eu une amélioration dans les négociations des prix du coton 
et des contrats entre les producteurs et les égreneurs, entraînant une amélioration des rendements de 
ŎƻǘƻƴΣ ŘŜǎ ǘŀǳȄ ŘŜ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩ ǳƴŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ƳǳǘǳŜƭƭŜ όǊŜƴŦƻǊŎŞŜύ 
entre les parties ». 
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Kenya: A Nairobi, en janvier 2010, un atelier a été organisé par la Cotton Development Authority (CODA) 
du Kenya en collaboration avec le CCI pour toutes les parties prenantes du secteur coton, à savoir les 
producteurs, les égreneurs, les usines de textiles et plusieurs ministères. Les interactions avec les parties 
ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ƭŜǎ 
ŘƻƳŀƛƴŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ Řǳ //LΦ !ǳ YŜƴȅŀΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǘǊŝǎ ŦŀƛōƭŜΣ ŀǾŜŎ ŜƴǾƛǊƻƴ 
20.000 balles seulement. La consommation domestique est plus élevée que la production, de sorte que 
ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞΦ 

Les domaines ayant ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Ŝǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ  ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/t ǎƻƴǘ ƭŜ 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ 
ŜƴǘǊŜ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŜƴǘǊŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ Ŝǘ  ƭŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ- producteurs, la coopération sud-sud en 
matière de coton, et particulièrement dans le développement des semences conformément aux 
exigences du marché. 

OugandaΥ 9ƴ  ƧŀƴǾƛŜǊ нлмлΣ ŘŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƻƴǘ Ŝǳ ƭƛŜǳ Ł YŀƳǇŀƭŀ ŀǾŜŎ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ 
5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻǘƻƴ ŘŜ ƭΩhǳƎŀƴŘŀ Ŝǘ ŘŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴ ŀǘŜƭƛŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳ Řŀƴǎ ƭŀ aŀƛǎƻƴ Řǳ /ƻǘƻƴΦ  [ŀ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ 
Ǉƭŀƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞǘŀōƭƛŜǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
contamination au niǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŞƎǊŜƴŀƎŜΣ ƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ƻǳƎŀƴŘŀƛǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ 
ŎƻƴǎƻƳƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƎǊŜƴŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎΦ 9ƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ŀ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ approche et se doit 
ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ŎƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ǾŜƴǘŜǎ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ǇƛǊŀǘŞǎΦ 9ƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜǎ 
ƳŀǳǾŀƛǎŜǎ ǊŞŎƻƭǘŜǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀƴƴŞŜΣ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘǊŝǎ ƎǊŀƴŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜΣ ƭŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ǎƻƴǘ 
désespérément à la recherche de coton-graine à acheter et sont prêts à payer des prix supérieurs à ceux 
du marché. Cela entraîne un effet négatif sur la qualité du coton. 

MoZaZiMa: Suite aux différentes activités conjointes (activités de promotion du coton est-africain et de 
la coopération sud-sud en Chine), des représentants du Mozambique, de la Zambie, du Zimbabwe, et du 
aŀƭŀǿƛ ƻƴǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ƭΩƛŘŞŜ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŝǘ ƻƴǘ ŀǇǇǊƻŎƘŞ ƭŜ //L Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ 
ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/tΦ [Ŝ //L ŀ ǊŞǇƻƴŘǳ ŦŀǾƻǊŀōƭŜƳent pour développer le concept pour 
ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ǇŀȅǎΦ tŀǊ ƭŀ ǎǳƛǘŜΣ ƭΩŞōŀǳŎƘŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ-
régionale entre le Mozambique, la Zambie, le Zimbabwe et le Malawi (MoZaZiMa) a été élaborée. En 
décembre 2009, des consultations ont eu lieu entre les secteurs privé et public au Malawi et en Zambie 
et le concept a été approuvé par les officiels des deux pays. Les consultations se poursuivent au 
½ƛƳōŀōǿŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ aƻȊŀƳōƛǉǳŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŀƭƭŀƴǘ Řǳ мн ŀǳ но ŀǾǊƛƭ нлмлΦ [Ω!/¢LC ǎŜǊŀ 
étroitement impliqué afin de veiller à ce que ses hubs sous-régionaux y prennent activement part et que 
toute activité du MoZaZiMa ait un lien direct avec la stratégie régionale du coton au vêtement. 

 

2.1.2 Amélioration de la filière et la transparence des marchés et des liens établis avec les pays 
importateurs de coton. 

Bangladesh: Promotion du coton est-africain  et renforcement de la transparence dans la filière -  Dhaka, 
29 janvier au 5 février 2009. 

Un vaste programme de 6 jours a été exécuté avec succès au Bangladesh - troisième importateur 
mondial de coton. Le programme a été conjointement organisé avec le Ministère des Textiles, la 
Bangladesh Textile Mills Association et la Bangladesh Cotton AssociationΦ [Ŝǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ǎŜƳŀƛƴe 
ont été ouvertes par le Ministre des Textiles, le Secrétaire Général du Ministère des Textiles de même 
que les Présidents des plus grandes associations du pays, notamment la Bangladesh Textile Mills 
Association, la Bangladesh Garment Manufacturers Exporters Association et la Bangladesh Cotton 
Association. 
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21 participants africains (égreneurs, producteurs ainsi que des représentants gouvernementaux du 
aŀƭŀǿƛΣ Řǳ aƻȊŀƳōƛǉǳŜΣ ŘŜ ƭŀ ¢ŀƴȊŀƴƛŜΣ ŘŜ ƭΩhǳƎŀƴŘŀ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ½ŀƳōƛŜύΥ 

i) ƻƴǘ Ŝǳ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ Řirectes avec plus de 10 négociants de coton locaux et avec  
ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ ŘΩǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ; 

ii) ont saisi et pris connaissance des  besoins spécifiques du marché de coton bangladais, ont reçu 
des informations internes que les négociants internationaux ne communiquent pas 
habituellement, y compris toutes les astuces et questions à résoudre afin de parvenir à pénétrer 
le marché ς une attention particulière a été accordée à la question parallèle de la contamination 
du coton et ses effets sur la production et la commercialisation du textile ; 

iii) ƻƴǘ ŞǘŞ ǘŞƳƻƛƴǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘŜȄǘƛƭŜ Ŝǘ Řǳ ǾşǘŜƳŜƴǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜǎ 
ǾƛǎƛǘŜǎ ŘΩǳǎƛƴŜǎ Ŝǘ ƻƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŜ .ŀƴƎƭŀŘŜǎƘ ŀ Ǉǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ŎŜǘǘŜ 
industrie florissante avec autant de succès. 

Alors que le CCI a financé 14 participants africains (représentant les secteurs de la production, de 
ƭΩŞƎǊŜƴŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǳōƭƛŎύΣ т ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ Ŝǘ ōŀƴǉǳƛŜǊǎ ǘŀƴȊŀƴƛŜƴǎ ƻƴǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ 
participatioƴΦ  /ŜŎƛ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǘŞ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ƳƛǎǎƛƻƴǎΦ 

Résultats : 

[Ŝ нс ǎŜǇǘŜƳōǊŜΣ ǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŜȄǇŞŘƛǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ƧŀƳŀƛǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ мллл 
balles de coton (1 balle @ 200 kg) ς ŘΩǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нфл ллл ¦{5 ς est  partie de la Tanzanie pour 
ƭŜ .ŀƴƎƭŀŘŜǎƘΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘƛǊŜŎǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ ŀǳ .ŀƴƎƭŀŘŜǎƘ Ŝƴ ŦŞǾǊƛŜǊ нллфΦ 9ƴ ŦŀƛǘΣ 
ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ǘŀƴȊŀƴƛŜƴƴŜǎ ς ayant participé à la mission de marketing du CCI  de même 
ǉǳΩŁ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ filière à Dhaka, en février 2009 ς ont fait du suivi avec les négociants de coton 
bangladais et des usines de filature, au cours de multiples visites à Dhaka, soutenues par la banque 
locale CRDB. A la suite de cela, cette première expédition a été négociée et ƭΩŀŦŦŀƛǊŜ ŀ Ǉǳ ǎŜ ŎƻƴŎǊŞǘƛǎŜǊΦ 
Après une toute première expédition en Thaïlande, cela constitue un deuxième exemple montrant que 
ƭŜǎ ǾŜƴǘŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻŘǳƛǘ ǘŜƭ ǉǳŜ ƭŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭƻǊǎǉǳΩ ǳƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŞǘǊƻƛǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ 
majeurs de la filière est garantie au niveau national. Sept autres participants tanzaniens (égreneurs et 
représentants de banques) ont entièrement financé leur participation. 

Un groupe de 8 égreneurs tanzaniens revisiteront le Bangladesh (et la Thaïlande) en mai/juin 2010 pour 
ŎƻƴǎƻƭƛŘŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŞǘŀōƭƛŜǎΦ /ŜŎƛ ŘŞƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŀ ŀōƻǳǘƛ Ł ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ 
ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘǳǊŀōƭŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ¢ŀƴȊŀƴƛŜ Ŝǘ ƭŜ .ŀƴƎƭŀŘŜǎƘΦ 

5Ŝǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ƻǳƎŀƴŘŀƛǎ ƻƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞ ƭŜ //L ǉǳΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŀǳ .ŀƴƎƭŀŘŜǎƘ Ŝƴ ŦŞǾǊƛŜǊ н009 dans le 
ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/tΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀ ǊŜǇǊƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ ōŀƴƎƭŀŘŀƛǎŜǎ ƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞ 
ŀǳȄ ƴŞƎƻŎƛŀƴǘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŘŜ ƭŜǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ƻǳƎŀƴŘŀƛǎΦ !Ǿŀƴǘ ŎŜƭŀΣ ƛƭ ƴΩŀǾŀƛǘ ƧŀƳŀƛǎ ŜȄƛǎǘŞ 
aucune demande de coton ougandais au Bangladesh. Les égreneurs ougandais ont reçu cette 
information par le canal des représentants locaux des négociants internationaux, car ces derniers 
ƎŀǊŘŀƛŜƴǘ ŎŜǘǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎŜŎǊŝǘŜΦ !ƛƴǎƛΣ ƛƭ ǎΩŀǾŝǊŜ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ŀ ǳƴ ŜŦŦŜǘ ǎǳǊ 
le marché et cela profite aux égreneurs ougandais (et en fin de compte, aux producteurs) de même 
ǉǳΩŀǳȄ ƴŞƎƻŎƛŀƴǘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΦ 

Thaïlande : 

Résultats : 

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎΣ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ŝƴ нллуΣ Ŝƴ ¢ƘŀƠƭŀƴŘŜ ŀ ŀōƻǳǘƛ Ł ƭŀ ǾŜƴǘe de 
800 tonnes de coton-fibre à une usine de filature thaï par un égreneur tanzanien entre décembre 2008 
Ŝǘ Ƴŀƛ нллфΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǾŜƴǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ¢ŀƴȊŀƴƛŜ Ŝǘ ƭŀ ¢ƘŀƠƭŀƴŘŜ ǎŀƴǎ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ 
ŘΩǳƴ ƴŞƎƻŎƛŀƴǘ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ ул0 tonnes équivalent environ à 4 420 balles vendues à environ 
920 ллл Ϸ¦{Φ ¦ƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎΣ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭΩǳǎƛƴŜ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜΣ ŀ ŞǾŀƭǳŞ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ŎƻƳƳŜ 
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Şǘŀƴǘ ŀǳ ŘŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻȅŜƴƴŜΣ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ǘǊƻǇ ŞƭŜǾŞΦ [ΩǳǎƛƴŜ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ 
ǎΩŜƴƎŀƎŜ ŘŞǎƻǊƳŀƛǎ Ł ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩŞƎǊŜƴŜǳǊ ǇƻǳǊ ǎΩŀǘǘŀǉǳŜǊ Ł ŎŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ Ŝǘ ŜƴǾŜǊǊŀ Řǳ 
personnel de Thaïlande en Tanzanie Ł ƭΩautomne cette année. Il est donc possible de mettre les 
producteurs de coton directement en contact avec les consommateurs sans engager les négociants 
internationaux. 

9ƴ нлмлΣ ƭΩǳǎƛƴŜ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ  ŀ ƛƴŦƻǊƳŞ ƭŜ //L ŘŜ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜǎ ŀŎƘŀǘǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ŘŜ ƭŀ ¢ŀƴȊŀƴƛŜΦ 
!ǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ ŘŞƧŁ ŀŎƘŜǘŞ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀƴ ŘŜǊƴƛŜǊΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŀ ŎƻƴŦƛǊƳŞ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǳgmenterait ses achats 
de 4 000 à 5 000 tonnes à partir de juin 2010. Les exportations directes prévues de la Tanzanie vers la 
Thaïlande se chiffreront entre 7,2 millions $US à 9 millions $US aux taux actuels du marché. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ǎΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŀƴŎŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ 
ǳǎƛƴŜ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ Ł 5ŀǊ Ŝǎ {ŀƭŀŀƳΦ [Ŝǎ ŎƻǶǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŜǎǘƛƳŞǎ Ł т Ƴƛƭƭƛƻƴǎ Ϸ¦{Σ ŀǾŜŎ ƭΩŜƴǾƻƛ 
ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ όŘŜ ǎŜŎƻƴŘŜ Ƴŀƛƴύ ŘŜ ǎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǘƘŀƠŜǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ ƴƻǳǾŜlles machines.  

En plus, une coopération étroite avec la Banque Tanzanienne CRDB, qui finance 90% de la production du 
Ŏƻǘƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŀŎŎƻǊŘΦ [ŀ ōŀƴǉǳŜ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻǎŞŜ Ł ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎŜǊ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ 
nationaux de dissémination au nƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞƎǊŜƴŀƎŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ 
national. Par ailleurs, la banque CRDB a invité le CCI à coopérer étroitement avec elle pendant ses 
activités annuelles relatives au coton et autres activités de formation. Enfin, la banque poursuivra sa 
ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǎǳŘ-sud, à travers la participation et 
ƭŀ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩŞƎǊŜƴage tanzaniennes. 

La coopération avec la banque est importante car elle constitue le maillon manquant vers le marché. La 
banque joue également un rôle décisif en poussant tous les acteurs de la filière coton à travailler 
ensemble sur les codes de conduite Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜƳŜƴŎŜǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ 
entre producteurs et égreneurs. Cela représente un domaine novateur pour le renforcement des 
capacités des TSI liés au coton. 

Chine : Promotion du coton est-ŀŦǊƛŎŀƛƴ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƎǊŜƴeurs à Qingdao, Chine, 18 -23 avril 2010. 

¦ƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ Ł ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ мл ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ Řǳ Malawi, du Mozambique, de 
¢ŀƴȊŀƴƛŜΣ ŘΩhǳƎŀƴŘŀΣ ŘŜ ½ŀƳōƛŜ Ŝǘ Řǳ ½ƛƳōŀōǿŜ ŀ ŞǘŞ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ 
Commerce et du Qingdao Communications Logistics, un négociant de coton issu du secteur privé. Ce 
ŘŜǊƴƛŜǊ ŀ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ŦƛƴŀƴŎŞ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝƴ /ƘƛƴŜ όƭƻƎŜƳŜƴǘΣ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ 
ƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦύ ǎΩŞƭŜǾŀƴǘ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ол ллл Ϸ¦{Φ [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎΩŜǎǘ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ŀǎǇŜŎǘǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ǾŜǊǎ ƭŀ /ƘƛƴŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎΣ ŜǘŎΦ 

Activités à venir : 

Des activités de marketing de coton sont prévues en Thaïlande du 19 au 23 juillet 2010. Des discussions 
ƻƴǘ ŘŞƧŁ Ŝǳ ƭƛŜǳ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǘƘŀƠǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
aŀƴǳŦŀŎǘǳǊƛŜǊǎ ŘŜ ¢ŜȄǘƛƭŜ ŘŜ ƭŀ ¢ƘŀƠƭŀƴŘŜΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞΦ 

 

2.1.3 Coopération sud-sud, renforcement de capacités et activités d’orientation sur le marché  

Chine : La coopération sud-sud ς  Formation sur la filière coton et Promotion du coton africain en Chine 
(Pékin et Zhengzhou),  14 ς 25 septembre 2009. 

Un programme de 10 jours élaboré pour les producteurs de coton, égreneurs, exportateurs, et 
responsables gouvernementaux de sept pays producteurs de coton en Afrique de est et australe (à 
ǎŀǾƻƛǊΣ ƭŜ YŜƴȅŀΣ ƭŜ aŀƭŀǿƛΣ ƭŜ aƻȊŀƳōƛǉǳŜΣ ƭŀ ¢ŀƴȊŀƴƛŜΣ ƭΩhǳƎŀƴŘŀΣ ƭŀ ½ŀƳōƛŜ Ŝǘ ƭŜ ½ƛƳōŀōǿŜύΣ ŘŜ  
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même que pour les représentants de la Fédération des industries africaines de textile en coton (ACTIF) et 
ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ŀŦǊƛŎŀƛƴ ό!tǊƻ/!ύΣ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞ ŀǾŜŎ ǎǳŎŎŝǎ Ŝƴ /ƘƛƴŜ ς le plus 
grand producteur, consommateur, transformateur et importateur mondial de coton. 

Bien que la Chine produise 7 millions de tonnes de coton, ses besoins avoisinent les  9 millions et 
continuent de croître. La Chine cherche alors à diversifier ses sources, au-delà du coton américain, 
ŀǳǎǘǊŀƭƛŜƴ Ŝǘ ƛƴŘƛŜƴΦ tƻǳǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜΣ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴ ŞƴƻǊƳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǾŜǊǎ ǳƴ ƳŀǊŎƘŞ Ŝƴ 
ŜȄǇŀƴǎƛƻƴΣ ŎƘŜǊŎƘŀƴǘ Ł ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǊ ǎŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎƻǘƻƴΦ 

Le programme a été conjointement organisé avec le Ministère du Commerce (MOFCOM), Le Conseil 
National Chinois du Textile et du Vêtement (CNTAC ς ƭΩŀƴŎƛŜƴ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ ¢ŜȄǘƛƭŜǎύ ŀƴŘ ǘƘŜ China 
Cotton Association (CCA).  31 participants africains (dont 5 ont pleinement financé leur participation) ont 
suivi une formation intensive sur tous les aspects de la filière coton ς textile, y compris la recherche sur 
ƭŜ ŎƻǘƻƴΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜΣ ƭΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ǘƛǎǎŀƎŜΦ ! tŞƪƛƴ ǎΩŜǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƴǳŜ ǳƴŜ  ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜΣ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ 
visite ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ł ½ƘŜƴƎȊƘƻǳΦ [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀ Ŏƻƴƴǳ ǎƻƴ Ǉƻƛƴǘ ŎǳƭƳƛƴŀƴǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ 
(rencontre acheteurs-ǾŜƴŘŜǳǊǎύ ǉǳƛ ǊŀǎǎŜƳōƭŀƛǘ ƭŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀƴǘǎ ŎƘƛƴƻƛǎ  ŀǾŜŎ  ƭŜǎ 
sociétés cotonnières africaines. Les participants ont ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ŀǾŜŎ рл 
marchands de coton et des usines de filatures important du coton. En outre, les participants africains ont 
ƛƴǘŜǊŀƎƛ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŎƘƛƴƻƛǎΣ ŘŜǎ ŦŀōǊƛŎŀƴǘǎ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ 
Ŝǘ ŘŜ ǘŜȄǘƛƭŜǎ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ aŀǊŎƘŞ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ ½ƘŜƴƎȊƘƻǳ όŘƻƴǘ ƭŜ Ŏƻǘƻƴύ Ŝǘ ŘŜǎ 
institutions de recherche sur le coton et le textile. Les producteurs et égreneurs africains ont saisi les  
besoins spécifiques du marché de coton chinois, ont collecté des informations internes,  ont assisté au 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘŜȄǘƛƭŜ Ŝǘ Řǳ ǾşǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ  ǾƛǎƛǘŜǎ ŘΩǳǎƛƴŜǎΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ 
finir,  ont clairement compris la manière dont la Chine gère son coton ainsi que la croissance du secteur 
ŘŜǎ ǘŜȄǘƛƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛƭƭŜƳŜƴǘΦ 

Résultats: 

30 entreprises chinoises ont conduit des négociations bilatérales avec 27 représentants africains pour 
ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎΣ ŘŜ Ƴŀchines et autres 
services liés au coton aux producteurs de coton. Trois usines de filature chinoises  basées à Qingdao, 
dans la province de Shandong, ont convenu de coopérer avec deux égreneurs du Malawi et du Kenya 
ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜ о 000 balles de coǘƻƴΣ ǎΩŞƭŜǾŀƴǘ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ тфо ллл Ϸ¦{Φ /ΩŜǎǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ 
ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜǎ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ 
ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ŘΩhǳƎŀƴŘŀ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ½ŀƳōƛŜ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƳƳŀƴŘŜǎ ΨǘŜǎǘΩ ǎƻƴǘ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎΣ 
après avoir testé les échantillons de coton achetés. 

[Ω¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ½ƘŜƴƎȊƘƻǳ όŦŀŎǳƭǘŞ ŘŜ ǘŜȄǘƛƭŜǎύ ŀ ŀŎŎŜǇǘŞ ŘŜ ǘŜǎǘŜǊ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ 
échantillƻƴǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ŀŎƘŜǘŞǎ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜΦ {ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎΣ ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞΣ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ 
ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ wŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭŜ /ƻǘƻƴ ŘŜ !ƴȅŀƴƎ όƭŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ŘŜ /ƘƛƴŜύΣ ŀ ŦƻǊƳǳƭŞ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎǳǊ ƭŀ 
Ŧŀœƻƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ Ŏƻǘƻƴ όȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǿŀriétés, de manipulation et de contamination). 
5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ǘŜǎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜƴǾƻȅŞǎ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ 
de Henan, qui est un centre de filature en Chine. Ceci constituera un important travail de promotion du 
coton africain en Chine. 

Turquie : 

Suite à une visite en Turquie en octobre 2008, des égreneurs ougandais ont commencé à acheter des 
ŎŃōƭŜǎ ŘŜ ōŀƭƭŜǎ Ŝƴ ¢ǳǊǉǳƛŜ Ƴƻƛƴǎ ŎƘŜǊ ǉǳΩŀǾŀƴǘΦ [ΩŞǇŀǊƎƴŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻǶǘǎ Ŝǎǘ ŜǎǘƛƳŞŜ Ł лΣо ŎŜƴǘǎ 
ǇŀǊ ōŀƭƭŜΣ ǎΩŞlevant ainsi à 36 000 $US pour la campagne actuelle et autour de 90 000 $US pour la 
campagne 2010. En plus, les Amran Ginneries όǳǎƛƴŜǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜύ ŀ ƛƴŦƻǊƳŞ ƭŜ //L ŘŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ 
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ŀǇǇƻǊǘŞŜǎ Ł ƭΩŞƎǊŜƴŜǳǊ όƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞύ ŀǇǊŝǎ ƭŀ Ƴƛssion de renforcement des 
capacités de la filière organisée en Turquie en 2008, ayant abouti à une augmentation de la productivité 
de ses opérations et une meilleure qualité du coton-fibre. 

Le Conseil tanzanien du coton, les industriels, les représentants des banques tanzaniennes et  les 
responsables gouvernementaux chargés de la promotion des investissements prévoient une visite en 
¢ǳǊǉǳƛŜ Ŝƴ нлмлΣ Ŝƴ ƎǳƛǎŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝǘ ŘŜ 
promotion du coton oǊƎŀƴƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ //L Ŝƴ ƻŎǘƻōǊŜ нллуΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǾƛǎƛǘŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ 
ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŦƻǊǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ Ŝƴ ¢ǳǊǉǳƛŜ Ŝǘ ŘΩŀǘǘƛǊŜǊ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ Řǳ 
textile dans le pays. 

Activités à venir :  

Les activités de coopération sud-ǎǳŘ ǇƻǳǊ ƭΩ!9! ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ Ŝƴ LƴŘŜ Ŝƴ ǎŜǇǘŜƳōǊŜκƻŎǘƻōǊŜ нлмлΦ [Ŝǎ 
discussions préliminaires ont eu lieu avec les autorités indiennes et les acteurs du secteur privé. 

 

2.1.4 Réduction de la contamination au niveau de l’égreneuse (en Ouganda et en Tanzanie) en 
collaboration avec les acteurs  dans les marchés cibles identifiés 

5Ŝǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ƻƴǘ Ŝǳ ƭƛŜǳ ŀǾŜŎ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ /ƻǘƻƴ 
ŘΩhǳƎŀƴŘŀ Ŝǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ŎƘƻƛǎƛǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ Ł ŀŘƻǇǘŜǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ Ře faire la même chose en 
Tanzanie. 

Une enquête sur la contamination a été initiée au Bangladesh, au Vietnam et en Thaïlande afin de 
déterminer le niveau réel de contamination du coton africain de même que les possibilités de parvenir à 
des prix « primes » ǇƻǳǊ ƭŜ Ŏƻǘƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇǊŜΦ /ŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ǎΩŞƭŀǊƎƛǊŀ  Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΦ 
Cette activité est menée en collaboration étroite avec le CFC et la Banque Mondiale. 

Résultats : 

Une importante usine thaïe souhaitant coopérer dans le développement des fourƴƛǎǎŜǳǊǎ Ŝǘ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ 
Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ǇǊŞǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ 
coûts, a été identifiée. 

 

2.2 Afrique de l’Ouest et Centrale 

2.2.1 Renforcement des égreneurs nationaux et les associations de producteurs de même que les 
structures régionales.   

 

!ǇǇǳƛ Řǳ //L Ł ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ !ŦǊƛŎŀƛƴŜ Řǳ /ƻǘƻƴ ό!/!ύ Υ 

[Ŝ //L ŀ ǊŜœǳ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ Řǳ tǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!/!Σ ƭŜ нф ƧŀƴǾƛŜǊ нлмлΣ ǇƻǳǊ ƭΩŀǎǎƛǎǘŜǊ Řŀƴǎ   
ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎκ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƛƴǎǘitutionnelle à la lumière du changement de mandat 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǉǳŜƭ ǎŞǾƛǎǎŜƴǘ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩ!/!Φ tƻǳǊ  ŎƻƳƳŜƴŎŜǊΣ ƭŜ //L 
ŀ ƳƻōƛƭƛǎŞ ǳƴŜ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ  ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ ŜȄǇŜǊǘ Ŝƴ Ŏƻǘƻƴ ǊŜŎƻƴƴǳ  Ŝǘ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ //L Ŝƴ 
matière de renforcement institutionnel. En outre, le CCI a organisé un petit atelier pour les  membres 
ŎƭŞǎ ŘŜ ƭΩ!/! Ł 5ŀƪŀǊ Řǳ но-нр ŦŞǾǊƛŜǊ нлмлΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
institutionnelle. Le document, Note de cadrage du processus Řǳ Ǉƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!/!, a été présenté 
Ŝǘ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ!/! Ł ¸ŀƻǳƴŘŞ ό/ŀƳŜǊƻǳƴύ Řǳ мм ŀǳ мо ƳŀǊǎ нлмлΦ 
±ŜǳƛƭƭŜȊ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜǾǊŀ ŘŞōƻǳŎƘŜǊ ǎǳǊ ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΦ /Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ 
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est différeƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ǉǳƛ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŞƭŀōƻǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩ¦9ah! Ŝǘ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ 
ǎŜŎǘŜǳǊ Řǳ ŎƻǘƻƴΣ Řƻƴǘ ƭΩ!/!Φ 

[Ŝ //L ŀ ǎƻǳǘŜƴǳ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŀŦǊƛŎŀƛƴŜ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ό!/!ύ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ нŝƳŜ WƻǳǊƴŞŜ ŘŜ vǳŀƭƛǘŞ 
Cotonou (Bénin) du  13 au 15 janvier 2010. Le CCI a fait la publicité de la manifestation auprès de clients 
en Asie et a attiré des usines de filature du Bangladesh, de la Chine et de la Thaïlande pour participer et 
ŀǇǇƻǊǘŜǊ ƭŜǳǊǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ΨŎƭƛŜƴǘΩ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǘƻƴΦ /Ŝƭŀ ǎΩŜǎǘ  ǎǳƛǾƛ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝǘ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǊŞŎƻƭǘŜǎ ŀǳ ƴƻǊŘ Řǳ .ŞƴƛƴΦ ό±ƻƛǊ Ŏƛ-dessous, au 
paragraphe d). 

A venir : 

[Ŝ //L ŀ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ǳƴŜ ƛƴǾƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ /ƻǘƻƴƴƛŝǊŜ ŘŜ /ƘƛƴŜ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Africaine 
du Coton (ACA) afin de présenter et promouvoir le coton africain pendant le Sommet de la Chine sur le 
Coton, du 6-у Ƴŀƛ нлмлΦ /Ŝƭŀ Ŝǎǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩ!/!Σ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 
de développer des liens plus étroits avec le secteur du coton (production et consommation) en Chine. 

[Ŝ //L Ǿŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭΩ!/! ǇƻǳǊ ŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Ŝǘ Řǳ 
matériel de communication sur le coton africain. 

 

2.2.2 Amélioration de la filière et de la transparence du marché et liens développés avec les pays 
importateurs de coton 

 

Thaïlande Υ tǊƻƳƻǘƛƻƴ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ Ŝǘ wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎŜ 
de la filière, Bangkok, 18-26 juin 2009. 

Un programme de 5 jours a été exécuté avec succès en Thaïlande ς le cinquième plus grand importateur 
mondial de coton. Le programme a été conjointement organisé avec la Fédération des Industries thaïes 
Ŝǘ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǘŜȄǘƛƭŜǎ ǘƘŀƠǎΦ [Ŝ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ tǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ du 
aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ Şǘŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƭƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǘƘŀƠŜǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜǎΦ [ŀ 
ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŀ ǎǳǎŎƛǘŞ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Řŀƴǎ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ŝǘ ŀ ŞǘŞ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǳǾŜǊǘŜ ǇŀǊ ƭŜ ±ƛŎŜ-
ministre du Ministère du Commerce. 

24 participants africains (directeurs des ventes, responsables de la classification, et représentants de 
ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Řǳ .ŞƴƛƴΣ Řǳ .ǳǊƪƛƴŀ CŀǎƻΣ Řǳ /ŀƳŜǊƻǳƴΣ ŘŜ ƭŀ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ Řǳ aŀƭƛΣ Řǳ {ŞƴŞƎŀƭΣ Ŝǘ Řǳ 
¢ƻƎƻΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!/!Σ ŘŜ ƭΩ!tǊƻ/! Ŝǘ ŘŜ ƭΩUEMOA : 

i) ƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǎ ŀǾŜŎ Ǉƭǳǎ ŘŜ мр ǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǊŎƘŀƴŘǎ 
ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ƭƻŎŀǳȄ Ŝǘ ŘΩǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ; ii) ont compris et appris les besoins 
spécifiques du marché de coton thaï, ont obtenu des informations internes, jamais divulguées par les 
négociants internationaux, une attention particulière a été accordée à la question parallèle de la 
contamination du coton et de ses effets sur la production et la commercialisation du textile ; iii) ont 
ŀǎǎƛǎǘŞ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ ǘŜȄǘƛƭŜ Ŝǘ Řǳ ǾşǘŜƳŜƴǘ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ 
ŘΩǳǎƛƴŜǎ Ŝǘ ƻƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ Řƻƴǘ ƭŀ ¢ƘŀƠƭŀƴŘŜ ŀ Ǉǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜǊ ǳƴŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 
florissante du T&C. 

.ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ et les consommateurs de coton thaï aient été sceptiques au départ, 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘΣ 
réduire la contamination. 

Des présentations promotionnelles réalisées par les producteurs/égreneurs de coton et la manifestation 
de leur sérieux ont convaincu certaines usines de filature à considérer un engagement plus approfondi. 
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Cela pourrait également aboutir à un commerce plus direct, tel que déjà que ce fut le cas pour une 
imporǘŀƴǘŜ ǳǎƛƴŜ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ¢ŀƴȊŀƴƛŜΣ ŀǇǇǳȅŞŜ ǇŀǊ ƭŜ //LΦ  

Plusieurs égreneurs et négociants de coton thaï ont exprimé un vif intérêt  quant à  visiter les régions 
ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ǇǊƻŘǳƛǎŀƴǘ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ŜƴнлмлΣ ŀŦƛƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭƛŜƴǎ Ǉƭǳǎ ŞǘǊoits. Des 
ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǳ ƭƛŜǳ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ Ŝǘ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜ 
thaïs et les producteurs cotonniers africains. Les discussions semblent bien avancées. 

Résultats : 

Plusieurs sociétés de coton ont affirmé que leurs relations avec les négociants internationaux se sont 
fortement améliorées  suite à leur participation aux activités de formation du CCI. Les relations sont 
devenues « saines η Ŝǘ ǎƻƴǘ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ όƛƭ Ŝƴ ŜȄƛǎǘŜ ǳƴŜ ǇǊŜǳǾŜ ǎǳǊ ǾƛŘŞƻύΦ /ŜǊǘŀƛƴs négociants 
internationaux tel que « Nobel Cotton » ont commencé leurs propres opérations de renforcement de 
capacités en faisant visiter les pays importateurs de coton aux sociétés cotonnières (mais uniquement les 
directeurs des ventes). Jusque là, le Burkina Faso et le Mali ont été invités à de telles activités. 
[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ŀŦǊƛŎŀƛƴ ŀ ǇŀǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴǘ ŞǘŞ 
ǊŜŎƻƴƴǳŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞΣ ǎƻǳƭƛƎƴŀƴǘ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ //L ǊŜƭŀǘƛǾŜs au 
coton. 

[Ŝ /5a¢ aŀƭƛ ŀ ƛƴŦƻǊƳŞ ƭŜ //L ǉǳΩŁ ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴǎ ǾŜǊǎ ƭŀ 
Thaïlande ont augmenté de façon significative. Les exportations de coton étaient effectuées par des 
négociants de coton mais la promotion ŘŜ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ƳŀƭƛŜƴƴŜ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
demande dans le marché cible. 

 

Vietnam (en dehors du cadre de l’AAACP) 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ǇǊƻƧŜǘ Řǳ //LΣ ŦƛƴŀƴŎŞ ǇŀǊ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ CǊŀƴŎƻǇƘƻƴƛŜΣ ƭŜ 
CCI a organisé une rencontre acheteurs-vendeurs entre les producteurs de textiles et de vêtements 
ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ Řǳ ±ƛŜǘƴŀƳΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ 
cette réunion, des liens étroits se sont tissés entre le Vietnam (et plus précisément Vinatex, la compagnie 
de transformation textile  la plus importante du Vietnam) et AIC/Sodeco, les firmes cotonnières du 
.ŞƴƛƴΦ Lƭ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŞǘǊƻƛǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀǉǳŜƭƭŜ Vinatex Ŝǎǘ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞŜ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ ǇǊŝǎ ŘŜ 
100.000 tonnes de coton Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ Řǳ .ŞƴƛƴΣ ŎŜ ǉǳƛ ŞǉǳƛǾŀǳǘ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ 
pays. 

Des liens étroits ont été créés entre le Ministère du Commerce, Vinatrade, ainsi que la Vietnam Textile 
and Apparel Association ό±ƛǘŀǎύ ǇƻǳǊ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ ǘƻǳǊƴŞŜ ŘŜǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ Ł 
Hanoi et Ho Chi Minh City, au printemps 2010. 

A venir : 

La formation sur la commercialisation du coton et les activités de promotion du coton africain à 
ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ  ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ  ǎƻƴǘ ǇǊŞǾǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ 
Bangladesh (Dhaka) et le Vietnam (Hanoi et Ho Chi Minh), du 2 ς 12 mai, 2010. Les consultations avec les 
ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǇŀȅǎΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ǇǊƛǾŞ ǎƻƴǘ ōƛŜƴ ŀǾŀƴŎŞŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 
avec la Bangladesh Textile Mills Association (BTMA), la Bangladesh Cotton Association (BCA), la Vietnam 
Textile and Apparel Association (VITAS) et la Vietnam Spinning Mills association (VISMA). 
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2.2.3 Coopération sud-sud, activités de renforcement de capacités et d’orientation sur le marché  

En 2009,  le CCI a organisé plusieurs activités de coopération sud-ǎǳŘ Ŝǘ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘion de marché 
(formation intensive sur la filièreΣ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Ł ƭΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ 
directe) dans les pays émergeants cibles pƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ŎƻǘƻƴƴƛŝǊŜǎΦ  /Ŝǎ 
activités constituaient des réponses directes aux demandes soulevées lors des premières rencontres de 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǘ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊƻƴǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞ Řŀƴǎ la 
ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƛƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ ǊŞƎƛƻƴǎΦ 
Toutes les organisations régionales (AProCA, ACA et UEOMA) ont participé à ces activités. 

Turquie : coopération sud-sud ς  Formation sur la filière coton et Promotion du coton africain en Turquie 
- (Izmir, Denizli, Adana, Mersin et Antakya  27 septembre  - 4 octobre 2009) 

Un programme de sept jours a été exécuté avec succès en Turquie ς 7e  plus grand producteur de coton 
mondial et 4e  plus grand importateur de coton. Bien que la Turquie produise environ 400 000 tonnes de 
coton, ses besoins avoisinent environ le million de tonnes par an. 

[Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞǘŞ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜƳŜƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ŀǾŜŎ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎ ŞƎŞŜƴǎΣ   ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 
des exportateǳǊǎ ¢ϧ/ Řǳ 5ŜƴƛȊƭƛΣ Ŝǘ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎ ƳŞŘƛǘŜǊǊŀƴŞŜƴǎΦ мф ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ 
africains (directeurs des ventes, responsables de la classification, et représentants de producteurs du 
.ŞƴƛƴΣ Řǳ .ǳǊƪƛƴŀ CŀǎƻΣ Řǳ /ŀƳŜǊƻǳƴΣ ŘŜ ƭŀ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΣ Řǳ aŀƭƛΣ du Sénégal, et du Togo), de même 
ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!/!Σ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎ ό!tǊƻ/!ύ ƻƴǘ ǎǳƛǾƛ 
une formation intensive sur tous les aspects de la filière coton ς textile, y compris la recherche sur le 
coton, le dévŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎΣ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜ όŁ ƭŀ Ƴŀƛƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜύΣ ƭΩŞƎǊŜƴŀƎŜ 
ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜΣ ŘŜ ǘƛǎǎŀƎŜΣ ŘŜ ǘǊƛŎƻǘŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŦŜŎǘƛƻƴΦ ¦ƴŜ ŎƻƴŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴ 
ƧƻǳǊ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳŜ Ł LȊƳƛǊΣ ŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǳ aŜƴŜmen, Ayden, Denizli, Adana, Mersin et 
!ƴǘŀƪȅŀΦ [ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ Ł ƭŀ .ƻǳǊǎŜ ƳŜǊŎŀƴǘƛƭŜ ŘΩLȊƳƛǊ Ŝǘ ǳƴŜ ǎŜǎǎƛƻƴ ŘŜ 
ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ όŀŎƘŜǘŜǳǊǎ ς vendeurs) qui a réuni les commerçants de coton et les usines de filature 
turques avŜŎ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŎƻǘƻƴƴƛŝǊŜǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴŜǎΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŘŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ 
directes avec les marchands de coton et les usines de filatures importatrices de coton. Par ailleurs, les 
participants africains ont pu interagir avec les fouǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘǳǊŎǎ ŘŜ ƳşƳŜ 
ǉǳΩŀǾŜŎ Ŝƭǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻǘƻƴΦ 

Résultats : 

Plusieurs négociants et usines de filature turcs, ainsi que la société de développement de semences 
tǊƻDŜƴ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜǎκŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ 
ŀŦƛƴ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ŜȄǇƭƻǊŜǊ ƭŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΦ [Ŝǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ 
africains ont compris les besoins spécifiques du marché du coton turc. Trois leçons principales  doivent 
être retenues,  à savoir a) que le marché des importations est dominé par le coton américain ; b) le coton 
ŀŦǊƛŎŀƛƴ ŀ ǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǊŞǇǳǘŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴΣ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ Ŏƻƭƭŀƴǘ 
(contenu en sucre) et de la non ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǇƻƴŎǘǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ǊŀǇƛŘŜΣ ŘŜ 
ƳşƳŜ ǉǳŜ Ŏύ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ 
ƭΩŀƴƴŞŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ǊŜœǳ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴƛǘƛŞǎ Ŝǘ ƻƴǘ ŎƭŀƛǊŜƳŜƴǘ saisi la manière dont la 
Turquie gère son coton de même que la croissance du secteur des textiles et du vêtement. 

A venir : 

Les activités de coopération sud-sud tout au long de la filière du coton au vêtement sont prévues en 
Chine en septembre-octobre 201л ǇƻǳǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΦ [Ŝǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǇǊŞƭƛƳƛƴŀƛǊŜǎ ƻƴǘ 
déjà eu lieu avec les autorités chinoises et les acteurs du secteur privé. 
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2.2.4 Mise en relation des consommateurs de coton-fibre (usines de filature) avec les fournisseurs 
de coton “propre”, et leur implication dans l’éradication de la contamination. 

[Ŝ //L ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ άWƻǳǊƴŞŜ ŘŜ vǳŀƭƛǘŞέ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ !ŦǊƛŎŀƛƴŜ Řǳ /ƻǘƻƴ ό!/!ύ Ŝǘ ŀ 
contribué avec une présentation sur les activités du CCI dans le secteur, la coopération ŀǾŜŎ ƭΩ!/! Ŝǘ ƭŜ 
travail effectué pour réduire la contamination à travers la mise en relation des marchés. En outre, le CCI, 
Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩ!!!/tΣ ŀ ŀǎǎǳǊŞ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ ǳǎƛƴŜǎ ŘŜ ŦƛƭŀǘǳǊŜ ŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ όŘŜ /ƘƛƴŜΣ Řǳ 
Bangladesh et de Thaïlande), de négociants  issus du Bangladesh et de la Turquie, de même que deux 
ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ¢ƘŀƠƭŀƴŘŜΣ  Ŝǘ ƭŜǳǊ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎ 
ŘŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƻǊǘŜǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ ζ client ». Les représentants des trois pays consommateurs de 
coton ont fait des présentations sur les exigences de qualité et la question de la contamination de la 
ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜ Řǳ ŎƭƛŜƴǘΦ Lƭ ȅ Ŝǳǘ ōƻƴ ƴƻƳōǊŜ  ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Řǳ //LΣ ƭŜǎ ŜȄǇƻǊǘŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ 
les représentants des produŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻǘƻƴΣ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀōƻǳǘƛǊ Ł ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ 

Les sociétés cotonnières africaines ont présenté des échantillons de coton issus de la récolte actuelle. 
/Ŝǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƻƴǘ ǎǳǎŎƛǘŞ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜǎ ŞƎreneurs asiatiques pour acheter 
davantage de coton africain. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭŜ //L ŀ ƻǊƎŀƴƛǎŞΣ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩ!/! Ŝǘ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ LƴǘŜǊ-professionnelle du Bénin, 
une visite de terrain pour les usines de filature  et les négociants de coton asiatiques dans les champs de 
Ŏƻǘƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ŘŜ tŀǊŀƪƻǳΣ ŀǳ ƴƻǊŘ Řǳ .ŞƴƛƴΦ [Ŝǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ŀǎƛŀǘƛǉǳŜǎ ƻƴǘ 
ŀǎǎƛǎǘŞǎ Ł  ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻǘƻƴΣ Ł ǎŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ǎƻƴ ŞƎǊŜƴŀƎŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ 
impressionnés par la modernité ŘŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜΦ [ŀ ǾƛǎƛǘŜ ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŞ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩƛƳŀƎŜ ŘŜ 
ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ǇǊƻǇǊŜΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛǊŜǎ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ 
asiatiques.  

Résultats : 

¦ƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ǘƘŀƠ Ŝǎǘ ǾŜƴǳŜ ŀŎƘŜǘŜǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řǳ Ŏoton béninois et est intéressée de 
ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ  Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŀǾŜŎ ƭΩL/! Ŝǘ {95hDhΣ ŘŜǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ƻǇŞǊŀƴǘ 
ŀǳ .ŞƴƛƴΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Ŝƴ ƧŀƴǾƛŜǊΣ ƭŜǎ ǇǊƛȄ Ŝǘ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ Ϸ¦{ ς 9ǳǊƻ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŦŀǾƻǊŀōƭŜǎ Ł ǳƴ 
achat immédiat. 

NŞŀƴƳƻƛƴǎΣ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ ŀ ŎƻƴǾŜƴǳ ŘΩŀŎƘŜǘŜǊ олл ǘƻƴƴŜǎ ŘŜ Yŀōŀ [ƛƴǘŜǊ όƛƴŦŞǊƛŜǳǊ Ł ƭŀ fibre) 
pour une valeur juste au-dessus de 100 000 $ US. Si les tests de filature sont concluants, la société 
achètera du linter régulièrement au Bénin.  

Les négocƛŀƴǘǎ ōŀƴƎƭŀŘŀƛǎ ŦŜǊƻƴǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ŀŦǊƛŎŀƛƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŞƎǊŜƴŜǳǊǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ Ł 
Dhaka. 

Le représentant du coton turc fera de même en ce qui concerne le marché turc. 

A venir : 

Une enquête sur la contamination a été initiée au Bangladesh, au Vietnam et en Thaïlande afin de 
déterminer le niveau réel de contamination du coton africain de même que les possibilités de parvenir à 
des prix « primes ηǇƻǳǊ ƭŜ Ŏƻǘƻƴ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇǊŜΦ /Ŝƭŀ ǎΩŞǘŜƴŘǊŀ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŀǊŎƘŞǎΦ /ŜǘǘŜ 
activité sera exécutée en collaboration étroite avec le CFC et la Banque Mondiale. 
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C. Common Fund for Commodities (CFC) 

 

0.ACP.F01 (WST/ESA) - Standardisation de la mesure instrumentale du coton à des fins commerciales 
pour les pays producteurs de coton en Afrique (CFC/ICAC/33) 

Ce projet est opérationnel depuis décembre 2007. Le Fonds Commun pour les produits de base (CFC) a 
ǎƛƎƴŞ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǾŜŎ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜǎ CƛōǊŜǎ ŘŜ .ǊşƳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ 
du Comité Consultatif International du Coton (CCIC). Au sein du CCIC, le groupe de travail CSITC constitue 
ƭŜ ƭƛŜƴ ŎƭŞ ŜƴǘǊŜΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜǎ ƴŞƎƻŎƛŀƴǘǎ Ŝǘ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭ ŜǘΣ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ƭŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƘŀǊƎŞǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŦƛŀōƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞΦ 

Partenaires du projet:  FIBRE, Allemagne; CIRAD, France; CERFITEX, Mali; SOFITEX, 
Burkina Faso; Tanzania Bureau of Standards, Tanzanie; Tanzania 
Cotton Board, Tanzanie 

Durée:  décembre 2007 à novembre 2011 

Coût total du Projet:  6 325 000 Euros 

¶ Financement CFC (Subvention): 1 611 000 Euros 

¶ Co-financement (CE):  2 417 000 Euros (dans le cadre du Programme CE  tous ACP 
relatif aux produits de base agricoles.) 

¶ Contribution de contrepartie:  2 297 000 Euros 

[Ŝǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜǎ Ł Ŧƛƴ ŀǾǊƛƭ нлмл ŞǘŀƛŜƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нΣо Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩ9ǳǊƻǎ όŘŞǇŜƴǎŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ 
ƴƻƴ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎύΣ Řƻƴǘ ŜƴǾƛǊƻƴ н Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŦƛƴŀƴŎŞǎ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦9Φ [Ŝǎ Şǘŀǘǎ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ŀǳŘƛǘŞǎ 
ŘŜ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ нллф ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜœǳǎ ǇŀǊ ƭŜ /C/ Ŝǘ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŜȄŀƳŜƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΦ 

But du projet 

Le projŜǘ ŀ ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ƳƻƴŘƛŀƭ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ 
système fiable de mesure instrumentale des fibres de coton, adoptable par tous les pays producteurs y 
compris les pays en développement. Dans ce contexte, il est néceǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎΥ 

1. A un niveau global Υ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀŘƻǇǘŀōƭŜ Ŝǘ ŦƛŀōƭŜΣ ƳƻƴŘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƴƴǳ ŘŜ 
mesure instrumentale des fibres de coton selon des règles de test définies et suivant un 
mécanisme mondial de certification en laboratoire de classement.  

2. Volet spécifique Afrique όƴƻȅŀǳ Řǳ ǇǊƻƧŜǘύΥ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳȄ ƭŀōƻǊŀǘƻƛǊŜǎ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭǎ 
soient en mesure de satisfaire les normes et les exigences internationales en matière de fiabilité 
de test instrumental du coton. Dans ce contexte, il est nécessaire de mettre en place, dans un 
premier temps, deux Centres Techniques Régionaux (CTR) qui serviront de « centres 
ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ η Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ 
de test instrumental dans les laboratoires de classement  aux niveaux nationaux.  Les CTR seront 
ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ ό/9wCL¢9· Ŝǘ {hCL¢9·ύ Ŝǘ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ !ǳǎǘǊŀƭŜ ό¢.{ Ŝǘ 
TCB). 

Situation actuelle 

Depuis juillet 2009, les consultations, sur la structure internationale du CSTIC ainsi que les tâches/rôles 
des partenaires, se poursuivent particulièrement dans le cadre du Groupe de Travail du CCIC sur le CSITC. 
Deux séries de tests ont été conduits et les résultats ont été communiqués aux laboratoires participants 
όǎƻǳǎ ŦƻǊƳŜ ŘΩŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŘŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ όŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜǎύύΦ 
Environ 90 laboratoires y ont participé, dont 10 en Afrique. Les résultats ont été analysés sur la base du 
logiciel utilisé précédemment, ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎκƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 
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nouvellement développé et financé par le projet. Ce dernier remplacera, en fin de compte, le logiciel 
temporaire utilisé actuellement. Les résultats seront accessibles en ligne pour les laboratoires 
participants. 

La formation de haut niveau des experts des CTR se poursuit et de nouveaux experts seront sélectionnés 
ǇƻǳǊ ǎǳƛǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎƛƳƛƭŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭŀǊƎƛǊ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŘŜǎ /¢wΦ 

9ƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9st, les institutions hôtes ont finalisé la construction/rénovation des 
ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ŀōǊƛǘŜǊƻƴǘ ƭŜǎ /¢wΦ [Ŝǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ŎƻǘƻƴΣ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜκƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ŝǘ ŎƻƳƳŀƴŘƛǘŞǎΦ ¢ŜŎƘƴiquement, tous 
les systèmes ont été testés et fonctionnent selon les normes. Le CTR Est (Dar es Salaam) et été inauguré 
ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ у Ŝǘ ф ŀǾǊƛƭ нлмлΦ [ΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŦƻǊƳŜƭƭŜ Řǳ /¢w hǳŜǎǘ ό{ŞƎƻǳύ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜ ǇƻǳǊ ŘŞōǳǘ 
juin. 

Les inventaires des laboratoires nationaux éligibles impliqués dans le contrôle qualité/certification du 
Ŏƻǘƻƴ ǎƻƴǘ ǘŜǊƳƛƴŞǎΦ !ŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ 
dans laquelle ces labos ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŜȄǘŜǊƴŜ ǇƻǳǊ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ƭŜǎ conditions minimum de 
fonctionnement et participer utilement aux séries élargies de tests régionaux qui seront organisées par 
ƭŜǎ /¢wΦ [ŀ Ŧƛƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ƭƛƳƛǘŞǎκƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ǎŜǊŀ ōƻǳŎƭŞŜ 
ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀtion externe conduite par un expert externe. Il est prévu que ce processus, y 
compris la production des résultats et la consultance requise se terminent au cours du quatrième 
trimestre de 2010. 

Les études liées à la préparation des matériels de  standardisation de la mesure/référence du coton 
africain se poursuivent. Les premiers résultats sont disponibles et seront utilisés lors de la prochaine 
série de tests qui seront menés par les CTR. 

Le projet prévoyait une évaluation externe pour le deuxième trimestre de 2010. Des consultants ont été 
ǊŜŎƘŜǊŎƘŞǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǳōƭƛŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ǎƛǘŜǎ ƛƴǘŜǊƴŜǘ Řǳ /C/Σ Řǳ //L/Σ ŘŜ ƭΩ!!!/t Ŝǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ (www.csitc.org). Le niveaǳ ŘŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ǊŜœǳŜǎ ǎΩŜǎǘ 
ŀǾŞǊŞ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛŦ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜΦ [Ŝ /C/ Ŝǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ 
en concertation avec le CCIC afin de mettre en place une équipe suffisamment qualifiée, avec la 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Řǳ DǊƻǳǇŜ ŘŜ ¢ǊŀǾŀƛƭ Řǳ /{L¢/ ǎΩƛƭ ƭŜ ŦŀǳǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƭŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ 
ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Řǳ 
projet, est envisagé. 

tƻǳǊ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ Ł ǾŜƴƛǊΣ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǎŜ ǇƻǊǘŜǊŀ ŜǎǎŜƴǘiellement sur : 

¶ la création des CTR au plan institutionnel; 

¶ le développement et le renforcement de leur gestion interne et de structures opérationnelles ; 

¶ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ; et 

¶ le développemeƴǘ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ŀǎǎǳǊŀƴǘ ƭŀ ƎŞƴŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜƴŘǳǎ όŁ ƭŀ 
fois par les CTR en tant que tels et par la prestation de services externes/formation au profit des 
organisations nationales de coton). 

/Ŝǎ άtƭŀƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎέ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊƻƴǘ des outils importants pour assurer la poursuite des opérations des 
/¢w ŀǇǊŝǎ ƭΩŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘΦ 

Contacts  

¶ Projet et activités au niveau global:  
Faserinstitut Bremen (Fibre Institute Bremen - FIBRE), Mr Axel Drieling, Am Biologischen Garten 
2, 28359 Bremen, Germany; tél. +49-421-218-9340, e-mail drieling@faserinstitut.de 

¶ /ŜƴǘǊŜ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ wŞƎƛƻƴŀƭ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΥ 

http://www.csitc.org/
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CERFITEX, BP 323 Ségou, Mali; Mr Mamadou Togola, tél. +233-6380797, e-mail 
direction@cerfitex.edu.ml 

¶ /ŜƴǘǊŜ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ wŞƎƛƻƴŀƭ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘΥ 
Tanzania Bureau of Standards (TBS), P.O. Box 9524 Dar es Salaam, Tanzania, Mr Dominic H. 
Mwakangale, tél : +225-222450206, e-mail dhmwakangale@yahoo.com 

 

2.ESA.F01 Amélioration de l’efficacité de la production du coton dans les systèmes d’exploitation à 
petite échelle en Afrique de l’Est (Kenya et Mozambique) à travers une meilleure intégration verticale 
de la  filière- CFC/ICAC/37 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ ǇŀǊ ƭΩ!!!/t Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нллфΦ [ŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ŦƛƴŀƭƛǎŞŜ Ŝƴ 
décembre нллф Ŝǘ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ŜƴǘǊŜ ƭŜ /C/ Ŝǘ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ ό/!.L ς Africa) a été 
ǎƛƎƴŞ Ŝƴ ŦŞǾǊƛŜǊ нлмлΦ [ΩƻǊƎŀƴŜ ŘŜ {ǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƭŜ /ƻƳƛǘŞ /ƻƴǎǳƭǘŀǘƛŦ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Řǳ /ƻǘƻƴΦ 

Le projet a une durée de 4 ans. Le budget total est ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ мΦ810.ллл ϵ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ de 
ŎƻŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ¦9 ŘŜ тмрΦллл ϵΦ [ŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜ /C/ Ŝǎǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ оур.ллл ϵ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ 
dŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł тмлΦллл ϵΦ 

[Ŝǎ ŘŞǇŜƴǎŜǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ Ł Ŧƛƴ ŀǾǊƛƭ нллф ǎΩŞƭŝǾŜƴǘ Ł мрлΣллл ϵ ό!ǾŀƴŎŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛonnement fournie à 
ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘύΦ 

Objectifs du Projet : Le projet vise à « ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ 
ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ D/L όGestion de Cultures Intégrée) dans les systèmes de 
production au Kenya et au Mozambique en impliquant les entreprises privées et les organisations 
publiques ηΦ /Ŝƭŀ Ŝǎǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǾŜŎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ Řǳ //L/ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ 
et lŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ tǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ !ƳŞƭƛƻǊŞŜ όtD!ύ ǉǳƛ ǊŞǎǳƭǘŜƴǘ Ŝƴ ǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ 
du coton. Le projet comprendra Υ мύ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ōƻƴƴŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ ŘŜ /ǳƭǘǳǊŜ 
Intégrée (GCI) Τ нύ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜs de GCI ; 3) la création de liens entre acteurs 
pour soutenir la GCI Τ Ŝǘ пύ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ D/LΦ 

 

Situation actuelle 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜΦ ¦ƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ŘΩŀŎǘŜǳǊǎ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳŜ ŀǳ 
MozambiquŜ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нллфΦ [ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ǇǊŞǾǳ ŀǳ YŜƴȅŀ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлмлΦ {ǳǊ ƭŀ 
ōŀǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎΣ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƳşƳŜ ǉǳΩŀǳȄ 
niveaux projet/régional) ont été élaborés. Ces plans sont en cours de révision sur la base des 
ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŧŀƛǘǎ ǇŀǊ ƭŜ //L/ Ŝǘ ƭŜ /C/Φ [Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ǎǳōǎǘŀƴǘƛŜƭ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ 
ǇŞǊƛƻŘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƧǳǎǉǳΩŁ Ŧƛƴ Ƨǳƛƴ 2010 est prévu pour fin juillet 2010. 

 

Contacts  

¶ Projet et activités régionales :  

CABI Africa, ICRAF Complex, UN Avenue, Gigiri (P.O. Box 633-00621) Nairobi, Kenya: Mr George 
Oduor g.odour@cabi.org, Mr Daniel Karanja d.karanja@cabi.org, tel +254 (0)20 7224450/62 

¶ Kenya Agricultural Research Institute (KARI), dr Lusike Wasilwa director@kari.org 

¶ Instituto do Algodao de Moçambique (IAM), Dr Norberto Mahalambe nmahalambe@iam.gov.mz  

 

mailto:g.odour@cabi.org
mailto:d.karanja@cabi.org
mailto:director@kari.org
mailto:nmahalambe@iam.gov.mz
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2.WST.F02 Prévention de la Contamination des Semences de Coton en Afrique de l’Ouest (Burkina 
Faso, Côte d’Ivoire et Mali) – CFC/ICAC/38 

LŜ ŎƻŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!!!/t ǇƻǳǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ŀǇǇǊƻǳǾŞ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ нллфΦ [Ŝǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ 
opérationnelles pour la finalisaǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩ!ŎŎƻǊŘ ŘŜ tǊƻƧŜǘ 
ŜƴǘǊŜ ƭŜ /C/ Ŝǘ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ ŘΩ9ȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ tǊƻƧŜǘ ont eu lieu en décembre et ont abouti à la signature, en 
ƳŀǊǎ нлмлΣ ŘŜ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŜȄŞŎǳǘŞ ǇŀǊ ƭΩLC5/Σ ǳƴ Ŏentre international 
ǇƻǳǊ ƭŀ ŦŜǊǘƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ [ΩLC5/ Ŝǎǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ Ŝǘ ǇƻǎǎŝŘŜ ǳƴŜ ǾŀǎǘŜ 
ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ Ŏƻǘƻƴ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ [ΩƻǊƎŀƴŜ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ 
le Comité Consultatif International du Coton (CCIC). 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ŀƴǎΦ {ƻƴ ōǳŘƎŜǘ ǘƻǘŀƭ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 5.000.000 ϵ Řƻƴǘ н.р aƛƻ ŘΩ9ǳǊƻ ǎƻƴǘ 
ŦƛƴŀƴŎŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!!!/tΦ [Ŝ /C/ ŀǇǇƻǊǘŜ 1.430.000 ϵ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎ ŎƻǳǾǊŜƴǘ ƭŜ ǎƻƭŘŜ 
de 1.070.000 ϵΦ 

Les dépenses à fin avǊƛƭ нлмл ǎΩŞƭŝǾŜƴǘ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ снΦрлл ϵ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴǘ Ł ǳƴŜ ŀǾŀƴŎŜ ŎƻƴǎŜƴǘƛŜ Ł ƭΩLC5/ 
visant à leur permettre la tenue des réunions de démarrage avec les partenaires du projet. 

Objectifs du projet : ŀŎŎǊƻƞǘǊŜΣ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŦƻǳǊƴƛŜΣ ƭŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ŘŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ 
producteurs de coton dans les zones de production sélectionnées et leur permettre de produire et de 
vendre des semences de coton non contaminées. Le projet facilitera la formation des producteurs et la 
fourniture des intrants requis pour les récoltes/collectes. Il aidera également à mettre en place / 
renforcer les dispositions institutionnelles requises pour les différents partenaires commerciaux 
impliqués dans les premières étapes de la filière (producteurs et leurs organisations, commerçants, 
égreneurs, les sociétés cotonnières, etc.).  

Situation actuelle 

En avril 2010, les rencontres des acteurs au niveau national se sont tenues dans les trois pays. Ces 
ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎǳƛǾƛŜǎ ŘΩǳƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŞōǳǘ ƳŀƛΦ {ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ 
consultations, les plans de travail et budgets nationaux et consolidés au niveau projet seront élaborés et 
ǎƻǳƳƛǎ ŀǳ /C/ Ŝǘ ŀǳ //L/ ǇƻǳǊ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΦ {ǳƛǘŜ Ł ŎŜƭŀΣ ǘƻǳǘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
ǾŜǊǎŞŜ Ł ƭΩŀƎŜƴŎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŎŜƭǳƛ-ci pourra démarrer effectivement dans les trois 
pays. 

Dans le cadre du projet, des consultations ont eu lieu avec la Banque Mondiale pour la coordination 
ƛƴƛǘƛŀƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ ;ƎŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/tΣ ƭŀ .ŀƴǉǳŜ aƻƴŘƛŀƭŜ ƳŜǘǘǊŀ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ 
développement des dispositions institutionneƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛǾŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ 
la viabilité règlementaire/institutionnelle en même temps que la viabilité commerciale résultant des 
activités directes du projet. Un consultant contracté par la BM a été briefé par le CFC sur le projet et les 
informations le concernant de même que les personnes contacts. Les consultations initiales avec le CCI 
ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ κ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
du projet ont été initiées. 

Un rŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ƛƴǘŞǊƛƳŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ŘŜ нлмлΦ 

Contact:  

IFDC Accra, Ghana Dr Marjatta Eilitta, Regional Director, meilitta@ifdc.org, tel + 233 (0) 21 780 830 or Dr 
André de Jager, Agribusiness Program Leader, adejager@ifdc.org, tel +233 (0) 21 770 838  

mailto:meilitta@ifdc.org
mailto:adejager@ifdc.org
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D. Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO) 

 

RÉSUMÉ DE SYNTHÈSE  

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻǘƻƴƴƛŜǊ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ пнн animateurs de 
champs-écoles-paysans (CEP) et 6 632 agriculteurs (dont 5 077 nouveaux agriculteurs et le reste inscrits 
à des cours de mise à niveau) ont reçu des formations sur les bonnes pratiques agricoles et la gestion 
intégrée des déprédateurs dans les systèmes de production basés sur le coton et les céréales au Bénin, 
ŀǳ .ǳǊƪƛƴŀ Cŀǎƻ Ŝǘ ŀǳ aŀƭƛΦ /Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞǘŞ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ŞǘǊƻƛǘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 
égreneurs de coton et les organisations paysannes (1.WST.A06). 

5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻǘƻƴƴƛŜǊ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ9ǎǘ Ŝǘ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŀǳǎǘǊŀƭŜΣ ǳƴŜ 
Ƴƛǎǎƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜ Ŝƴ ½ŀƳōƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ƭŀƴŎŜǊ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ 
ǇƻǳǊ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜΣ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳȄ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎΦ 5Ŝǎ 
ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞŦƛƴƛǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜǎ ŘŜǎ 
ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ Ł ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŜǊ Ł ǘƛǘǊŜ ǇƛƭƻǘŜΦ !ǳ YŜƴȅŀΣ la 
ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ Ŝƴ ŦŀǾŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ 
coopératives cotonnières a démarré Τ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜΣ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ ǎΩŜǎǘ Ǿǳ ǇǊƻǇƻǎŜǊ 
des formations en gestion commerciale et financière et sur les compétences en marketing. (1.ESA.A05 et 
A06). 

[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊǘƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ ŀȅŀƴǘ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜ ŎƻƳƳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ƳŀƧŜǳǊŜǎ ŀǳ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ōƛƻΣ ǳƴ ǎƛǘŜ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ Ŝƴ ¢ŀƴȊŀƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŜǊ Ł ǘƛǘǊŜ 
pilote des méthodes de gestion biologique de la fertilité des sols (1.ESA.A12). Les résultats préliminaires 
ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎŜƳŜƴŎƛŜǊǎ ƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎΦ /ŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ όмΦ9{!Φ!моύ ŀ 
débouché sur le rapport intitulé : FAO 2009, « Cotton and Cassava Seed Systems in Malawi, Mozambique 
and Zambia » de V. Gwarazimba. 
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1.  Activité à démarrage rapide ς Coton  

0.WST.A01 

[ΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ł ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ǊŀǇƛŘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǇƛƭƻǘŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ 
production cotonniers a été finalisée et a tracé la voie pour les trois projets pilotes sur le coton en 
!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΦ [Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƻƛǊŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜȄǇƭƻƛǘŞŜǎ 
ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ Ŝǘ ƻƴǘ ƻǊƛŜƴǘŞ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
activités ultérieures décrites ci-après. 

 

2.  Résultat 2 ς Accessibilité et utilisation des marchés, des facteurs de production et des services  

2.1 Région de l’Afrique de l’ouest 

Activité 1.WST.A06 ς Soutien aux capacités locales en vue de l'adoption de bonnes pratiques agricoles 
(BPA) et de la gestion intégrée de la production et des déprédateurs (GIPD) dans les systèmes coton-
céréales-élevage au Bénin, au Burkina Faso et au Mali 

Objectif de l’activité 

Améliorer la productivité et les revenus des cultivateurs de coton, la viabilité environnementale et la 
santé des cultivateurs en promouvant l'adoption des BPA et de la GIPD. 

Activités entreprises au cours de la période couverte par le rapport  

Mali : 

¶ [Ŝǎ /ƘŀƳōǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ ŘΩŀgriculture (CRA, plates-formes régionales des organisations paysannes) 
des régions de Kayes, Koulikoro, Sikasso, Ségou, Mopti et Bamako ont commencé à mettre en 
ǆǳǾǊŜ ƭŜǳǊǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ DLt5Σ ŎƻƴœǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞŎŞŘŜƴǘ ŀǘŜƭƛŜr. 

¶ [ΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ /a5¢Σ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜ ƭŀ IŀǳǘŜ ±ŀƭƭŞŜ Řǳ bƛƎŜǊ 
όhI±bύ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ DLt5 ŘŜ ƭŀ C!h Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ όǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ 
ƭΩ!!!/t ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ŦƛƴŀƴŎŞ ǇŀǊ ƭΩ;ǘŀǘ ƴŞŜǊƭŀƴŘŀƛǎύΣ ǉǳƛ ŀǾŀit été signé préalablement, a été mis 
en pratique. Le programme GIPD a mis en place des formations sur la gestion intégrée de la 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŘŞǇǊŞŘŀǘŜǳǊǎ ǇƻǳǊ ǎŜǇǘ ŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩhI±b Ŝǘ пл formateurs de la CMDT dans 
le cadre des champs-écoles-paysans (CEP). Ces formateurs ont à leur tour formé des agriculteurs 
sur environ 1 000 ha au cours de la saison de croissance du coton de 2009 (de juin à 
novembre 2009).  

¶ /Ŝǎ пу ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŀƴƛƳŀǘŜǳǊǎ ŘŜ /9t ǾŜƴŀƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘŜǎ ŎƘŀƳōǊŜǎ 
ŘΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ aŀƭƛ ό!t/!aύ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhŦŦƛŎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŞƎŞǘŀǳȄ όht±ύ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ǾƛŜƴƴŜƴǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ол animateurs déjà formés en 2008. Cela a permis au 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ DLt5 ŘŜ ƭŀ C!h ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ нут champs-écoles destiné aux agriculteurs au cours de la 
campagne de production du coton, entre juin/juillet et novembre 2009, lesquels ont formé un total 
de 5 755 producteurs (formation initiale pour 4 815 nouveaux producteurs et cours de mise à 
niveau pour 940 producteurs existants).  

 

2.WST.A01 En appui à l'activité décrite ci-dessus, les activités de la deuxième tranche ont été planifiées 
avec l'ensemble des partenaires pour la saison de croissance du coton de 2010, qui devrait démarrer 
avec les premières pluies en mai prochain. 
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Bénin :  

¶ Une enquête témoin a été menée auprès de 309 agriculteurs, dont 214 établis dans le 
département des Collines et 95 dans le département du Zou. Les matériels pédagogiques ont été 
traduits dans les langues locales. 

¶ Formation de formateurs de la Direction générale du Centre régional pour la promotion de 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ½ƻǳ Ŝǘ ŘŜǎ /ƻƭƭƛƴŜǎ ό5Dκ/Ŝwt!ύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜǎ /ŜƴǘǊŜǎ 
ŎƻƳƳǳƴŀǳȄ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ό/Ŝ/t!ύ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƛǎƻƴ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Řǳ 
coton de 2009 (juin à novembre).  

¶ 27 animateurs ont reçu une formation sur les systèmes coton-céréales-légumineuses.  

¶ 262 agriculteurs ont participé à des formations sur les systèmes de culture intégrés coton-céréales-
légumineuses dans le cadre de 13 CEP. 

¶ 615 agriculteurs ont suivi des formations de mises à niveau sur le même thème, réparties sur 
39 CEP. 

¶ Les coordonnateurs du projet sur le terrain ont organisé neuf missions de supervision. 

Burkina Faso :  

¶ aŀƛƴǘƛŜƴ Řǳ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǳƴƛǘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ .t! ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ Řǳ .ǳǊƪƛƴŀ Cŀǎƻ ό¦bt/.ύΣ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
ŎƻƴǎŜƛƭ ŀǳȄ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ vǳŀǊŀƴǘŜ agriculteurs-ŎƘŜŦǎ ŘŜ ŦƛƭŜ ŘŜ ƭΩ¦bt/. 
ont suivi le volet technique de la formation pour devenir animateurs dans huit régions cotonnières.   

¶ 15 champs-écoles de formation de formateurs (FdF) ont été organisés, permettant la formation de 
307 formateurs. 

¶ Iǳƛǘ ŀƴƛƳŀǘŜǳǊǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ƻƴǘ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƳŜƴŞ Ł ǘŜǊƳŜ Ƙǳƛt « mini-
FdF ». Une évaluation agronomique réalisée dans le contexte de ces mini-FdF a conclu que le 
rendement moyen du coton produit selon les BPA était supérieur de 41,3 % au rendement obtenu 
sur les parcelles conventionnelles. Le constat a été identique pour le maïs, avec un gain de 
rendement de 53,98 %. 

¶ Des visites commentées ont été organisées sur 23 exploitations, permettant de sensibiliser 
3 000 personnes. 

¶ 5ǳ с ŀǳ мо ŘŞŎŜƳōǊŜ нллфΣ ŘŜǎ ŘƛǊƛƎŜŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩ¦bt/. ƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǳƴŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘΩŞǘǳŘŜ ŀǳ bƛƎŜǊΣ 
où ils ont visité des banques de céréales (« warrantage » ou crédit-stockage) en vue de la 
ǘǊŀƴǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ŎŜ ƳƻŘŝƭŜ ŀǳ .ǳǊƪƛƴŀ Cŀǎƻ όŁ ƭΩŞŎƘŜƭƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ƭŜǎ ŎǳƭǘƛǾŀǘŜǳǊǎ ŘŜ 
coton sont aussi les plus grands producteurs de maïs). Un atelier de synthèse des leçons apprises 
ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳ Ł .ƻōƻ-Dioulasso les 15 et 16 décembre 2009. 

Résultats et leçons apprises 

-  {Ŝƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ł ƭŀ DLt5 Ŝǘ Ł ƭΩ!!!/tΣ ǎƻǳǘƛŜƴ ŘŜǎ 
ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƭƻŎŀǳȄΣ Ŝǘ ƻŎǘǊƻƛ ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǾƛǎƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ŘΩǳƴ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 
ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŀƴƛƳŀǘŜǳǊǎ όŎΩŜǎǘ-à-dire les formateurs).    

-  aƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀǳȄ ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ Řǳ 
Zou et des Collines au Bénin, grâce aux fiƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ!!!/tΦ 

-  [Ŝǎ ŎŀǇŀŎƛǘŞǎ ŜƴŘƻƎŝƴŜǎ ŘŜ ƭŀ /a5¢ Ŝǘ ŘŜ ƭΩhI±b ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜƴŦƻǊŎŞŜǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ Ł ŎŜǎ 
ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ƳŜƴŜǊ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊ ƭŜǳǊǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ DLt5 ŀǳ aŀƭƛΦ 
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-  [Ω¦bt/. ŀ ƛƴǎŎǊƛǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ .ƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ agricoles (BPA) et de la Gestion intégrée de la 
production et des déprédateurs (GIPD) parmi les objectifs de son Plan stratégique quinquennal et a 
Şǘŀōƭƛ ǳƴŜ ¦ƴƛǘŞ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀǳȄ .t!Φ ¦ƴ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜŎǊǳǘŞ Ŝǘ ƭΩǳƴƛǘŞ 
menée jusqǳΩŀǳ ǎǘŀŘŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΦ Iǳƛǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŘŜ Ƙŀǳǘ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ 
ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ōǳǊƪƛƴŀōŞ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞǘŀŎƘŞǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ǇƻǳǊ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǊ Ŝǘ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ǎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
de formation dans les régions de production cotonnière du Burkina.  

-  Le nombre total de formateurs et de cultivateurs formés en 2009 dépasse de loin les prévisions de la 
CƛŎƘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 6 (qui tablait sur la formation de 3 000 cultivateurs et de 100 formateurs dans les 
trois pays). Ce changement d'échelle a été opéré sans augmentation de l'enveloppe budgétaire 
ƛƴƛǘƛŀƭŜΣ ƎǊŃŎŜ ŀǳȄ ŞŎƻƴƻƳƛŜǎ ŘΩŞŎƘŜƭƭŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ŝƴ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ζ frère » sur 
ƭŀ DLt5 Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘΣ Ŝǘ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ǊŞŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŦǊŀŎǘƛƻƴ Řǳ ōǳŘƎŜǘ Ŝƴ 
faveur de la formation des cultivateurs.  

-  DǊŃŎŜ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Ł ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ǊŀǇƛŘŜ Ŏƻǘƻƴ ŘŜ ƭΩ!!!/t Ŝǘ Řǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭŀ C!h ǎǳǊ ƭŀ 
GIPD, les efforts visant à impliquer étroitement et à renforcer les principaux acteurs de la filière 
coton et à accroître les avantages issǳǎ ŘŜ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Ŝǘ 
ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ǇŜǊƳƛǎŜ ǇŀǊ ƭŀ DLt5 ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ƴŀƞǘǊŜ ǳƴ ǎƻƭƛŘŜ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǇŀǊƳƛ 
les partenaires techniques, les décideurs et les autres bailleurs de fonds. Au Mali, tous les projets de 
la FAO, la BAD, le projet du Liptako Gourma et les parties prenantes locales ainsi que les 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎŜƴǘǊŀƭƛǎŞŜǎ ƻƴǘ ŀŘƻǇǘŞ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜǎ /9t Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴΦ !ǳ ŘƛǊŜ 
ŘΩǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ƭŜ ǇǊƻƎramme GIPD est le seul programme 
ƛƴǘŞƎǊŞ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉŀȅǎ ǉǳƛ ǎƻǳǘƛŜƴƴŜ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘŞ Řŀƴǎ 
ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ Ŏƻǘƻƴ Ǿƛŀ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎΣ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎ 
et des animaux et Ŝƴ ǇǊŞǎŜǊǾŀƴǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ !ǳ .ǳǊƪƛƴŀ Cŀǎƻ Ŝǘ ŀǳ .ŞƴƛƴΣ ƻƴ ƻōǎŜǊǾŜ ǳƴŜ 
ƳşƳŜ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ 

-  /ƛƴǉ /9t ǉǳƛ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ǇƭŀƴƛŦƛŞǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǘǊƻǇ 
tardive des activités et du manque de pluie pendant la période de croissance du coton. 
[ΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǘŀǊŘƛǾŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ŝǳ ǇƻǳǊ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜǊ ƭŜ ǾƻȅŀƎŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 
ŘŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩ¦bt/. ŀǳ bƛƎŜǊΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ 
en 2009 et que la campagne de sensibilisation sur le terrain a dû être reportée. 

-  Pour ce qui est de répondre aux demandes de formations adressées par les acteurs de la filière 
coton pour la prochaine campagne de culture ς formations dont la prise en charge a été approuvée 
au titre de la deuxième tranche de financement du programme AAACP ς les préparatifs sont bien 
avancés. 

Mesures entreprises pour assurer la viabilité de l’action 

-  Participation de tous les acteurs de la filière coton (organisations paysannes, pouvoirs publics, 
égreneurs) aux échelons local, régional et national ainsi que des projets ou programmes locaux au 
processus de renforcement des capacités (cf. détails ci-dessus).  

-  Les formations sont adaptées systématiquement, de manière à tenir compte des problèmes locaux 
et des solutions endogènes. 

-  Au Burkina Faso, des discussions sont en cours pour déterminer comment les groupes de 
producteurs cotonniers (GPC) pourraient, le cas échéant, financer les formations en CEP sur leurs 
ressources propres. 

-  Au Bénin, depuis mars 2009, les programmes GIPD et AAACP font partie intégrante du Cadre 
consultatif national des programmes de la filière coton. 
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Prochaines étapes :  

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǘǊŀƴŎƘŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ł млл %. Le programme des champs-écoles-
paysans se poursuivra en 2010-нлмм Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩActivité 2.WST.A01., et inclura les  interventions 
suivantes : 

-  Intensifier les formations de formateurs et de producteurs, pour répondre aux demandes 
croissantes qui émanent des acteurs de la filière coton et autres parties prenantes. Ainsi, au 
Burkina et au Bénin, deux cycles complets en CEP seront mis en place dans les nouvelles régions, 
Ŝǘ ŀǳ aŀƭƛΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇŀȅǎŀƴƴŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
formation όŜƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ Ŝǘ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻǘƻƴΣ 
ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ƳƻƴǘǊŞŜ ǘǊŝǎ ƳƻǘƛǾŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎύΦ [Ŝ {ŞƴŞƎŀƭ ŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŞǘŞ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
activités de la deuxième tranche, suite aux demandes répétées de la sociŞǘŞ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ 
SODEFITEX et des groupes de producteurs de coton. 

-  Diversifier le contenu des formations en y intégrant le sésame (Mali) et, plus particulièrement, le 
riz (Mali et Bénin), de manière à satisfaire la requête adressée à la FAO par le ministère de 
ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ aŀƭƛΣ ƭǳƛ ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ ǉǳΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ тр % des producteurs de riz soient formés à la 
GIPD en riziculture dans le cadre de CEP ; cette mesure pourra contribuer à la stratégie qui vise à 
faire du Mali un pays autosuffisant et, le cas échéant, un exportateur pour la sous-région. 

-  !ǳ .ǳǊƪƛƴŀΣ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǊŞƳǳƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ŘΩŀǳǘƻŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
CEP, en concertation avec les groupes de producteurs. 

-  Des mises à niveau portant sur des thèmes spécifiques seront proposées aux agriculteurs déjà 
formés en 2009. 

-  [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǉǳƛ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜǎ Ƴŀƛǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ Ǉǳ şǘǊŜ ŜȄŞŎǳǘŞŜǎ Ł ŎŀǳǎŜ ŘŜǎ ǊŜǘŀǊŘǎ 
ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ ǇǊƻŎƘŀƛƴ ǎŜƳŜǎǘǊŜΦ 

 

2.2 Région de l’Afrique de l’est australe 

Activité 1.ESA.A05 ς SoutiŜƴ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƛƴŎƭǳǎƛŦǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ǎƛǘǳŞǎ Ŝƴ 
amont de la filière 

Objectif de l’activité 

Identifier les acheteurs, les entreprises agroalimentaires ou les petites entreprises qui opèrent dans le 
secteur coton-maïs en Ouganda, au Kenya et en Zambie. 

Contexte 

- /ŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞŜ ŜƴǘǊŜ ƻŎǘƻōǊŜ Ŝǘ ŘŞŎŜƳōǊŜ 2008 et a été commentée dans le dernier 
ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘΦ 9ƭƭŜ ŀ ŘƻƴƴŞ ƭƛŜǳ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳǇǘŜǎ-rendus de mission, qui 
ǊŞŎŀǇƛǘǳƭŜƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀŎtivité et les enseignements qui en ont été retirés. Sur cette base, des 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƻŘŝƭŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻƴǘ ŘŞƳŀǊǊŞ ŀǳ YŜƴȅŀ όŎŦΦ activité 6). 

- [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǘǊŀƴŎƘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ 
approuvées, les fonds disponibles pour les activités de suivi dans les autres pays ont été beaucoup 
Ǉƭǳǎ ƭƛƳƛǘŞǎ ǉǳŜ ǇǊŞǾǳΦ [ŀ C!h ŀ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ Ŝƴ ½ŀƳōƛŜ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘŜǎ 
partenaires et des activités utiles susceptibles de pouvoir être menées à bien avec le peu de fonds 
disponibles. 
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Résultats : 

" ƭΩƛƴǾŜǊǎŜ Řǳ YŜƴȅŀΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ ŎƻǘƻƴƴƛŝǊŜǎ Ŝƴ ½ŀƳōƛŜΣ Ƴŀƛǎ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜ 
ƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘǎ ǇƻǳǊ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ ŜȄǘŜǊƴŜǎ όζ outgrower schemes »), en vertu 
desquels elles passent des contrats avec les petits planteurs individuels et leur fournissent des paquets 
ŘΨƛƴǘǊŀƴǘǎ ǇǊŞŦƛƴŀƴŎŞǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘƻƳƛƴŀƴǘŜǎ ƻƴǘ ǊŞŘǳƛǘ ƭŜǳǊǎ 
ǇŀǉǳŜǘǎ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ ǎǳƛǘŜ Ł ƭŀ ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŎǊƛǎŜ ŘŜ 2006, de sorte que les sociétés plus petites et de création 
Ǉƭǳǎ ǊŞŎŜƴǘŜ ƻƴǘ ǘŜƴŘŀƴŎŜ Ł ǇǊŞŦƛƴŀƴŎŜǊ ǳƴŜ ƳƻƛƴŘǊŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎΦ 5Ŝǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ǊŞŎŜƴǘŜǎ ƻƴǘ 
ƳƻƴǘǊŞ ǉǳŜΣ ŘΩŀǇǊŝǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ǎǳǊŦŀŎǘǳǊŀƛŜƴǘ ƭŜ ǇǊƛȄ ŘŜǎ ƛƴǘǊŀƴǘǎΦ Lƭ ŀ été décidé de 
ŎŜƴǘǊŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǘǊŀƴǘǎ 
existant, essentiellement pour renforcer la transparence des prix pour les agriculteurs. Des termes de 
référence ont été préparés (cf. Activité 6).   

Activité 1.ESA.A06 ς aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
inclusifs 

Objectif de l’activité 

Améliorer les liens producteur-acheteur pour les parties prenantes tributaires des (i) systèmes coton-
maïs et (ii) des produits horticoles à haute valeur ajoutée en Ouganda, au Kenya et en Zambie ; ainsi que 
pour les exploitations impliquées dans les cultures pérennes en Tanzanie. 

Contexte 

!ǳ YŜƴȅŀΣ ƭŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ǘǊƻƛǎ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊovinces orientale, de la côte 
Ŝǘ ŘŜ bȅŀƴȊŀ ƻƴǘ ŞǘŞ ŘŞŎǊƛǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞǎ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ŎŜǎ ƳƻŘŝƭŜǎΦ  

Activités entreprises au cours de la période couverte par le rapport 

Kenya 

- ¦ƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀ ŞǘŞ ǎƛƎƴŞŜ ŀǾŜŎ CŀǊƳ /ƻƴŎŜǊƴ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Řŀƴǎ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ 
ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴΦ /Ŝǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ƳŜǘǘŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ 
suivantes : renforcement des capacités et compétences de gestion agro-industrielle des coopératives, 
de manière à améliorer les services de commercialisation et de conseil proposés à leurs membres ; 
introduction de pratiques de production et de récolte améliorées pour accroître la qualité et ainsi la 
plus-value ; et stratégies de diversification et de partenariat inter-entreprises.  

- Un programme de formation a été proposé. Depuis octobre, des formations sont organisées à 
ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ƴŞƎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜ 
contrats, la gestion commerciale et financière, le marketing, la logistique et le contrôle de la qualité, et à 
ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜ ŀƳŞƭƛƻǊŞŜǎΣ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ 
qualité et la gestion des exploitations.  

 

Zambie 

Les termes de référence pour la première phase des activités en Zambie comprennent une évaluation 
plus approfondie des modèles de préfinancement des intrants actuellement employés par les cinq 
ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǎƻŎƛŞǘŞǎ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜΣ ǉǳƛ ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŀǳ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜǎ ǇŀǉǳŜǘǎ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ 
coǶǘǎ ŦŀŎǘǳǊŞǎ ŀǳȄ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎΦ /ŜǘǘŜ ŞǘŀǇŜ ǎŜǊŀ ǎǳƛǾƛŜ ŘΩǳƴ ŘŞōŀǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 
ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ǘŜǎǘŜǊΣ Ł 
titre pilote, les options les plus prometteuses. Le Bureau exécutif de la Cotton Farmers Association de 
½ŀƳōƛŜ ŀ ŘΩƻǊŜǎ Ŝǘ ŘŞƧŁ ŜȄŀƳƛƴŞ Ŝǘ ŎƻƳƳŜƴǘŞ ƭŜǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎΦ  [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŎŜǘ ŜȄŀƳŜƴ 
seront utilisés par le consultant pour son évaluation.  
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Prochaines étapes : 

- Au Kenya, les formations vont se pƻǳǊǎǳƛǾǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ŎƻƴǘǊŀǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎΣ ƧǳǎǉǳΩŜƴ Ƴŀƛ 2010 ; 
après cette date, on déterminera si des formations complémentaires sont nécessaires pour assurer la 
ǾƛŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

- 9ƴ ½ŀƳōƛŜΣ ƭŜ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǇƘŀǎŜ ǎŜra recruté en mai 2010. Une fois 
connues les conclusions de son évaluation, une réunion sera organisée avec les parties prenantes et les 
options retenues pour améliorer le système de préfinancement des intrants seront testées, à titre 
pilote, au cours de la prochaine campagne de production du coton, entre novembre 2010 et juin 2011. 

 

Activité 1.ESA.A12 ς CŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ōƛƻ Ŝǘ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ 
la mode (Tanzanie, Kenya, Ouganda) 

Objectif de l’activité 

En collaboraǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ /b¦/95Σ ƭŀ C!h ǎΩŜƳǇƭƻƛŜǊŀ Ł ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀǳȄ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ōƛƻ Ŝǘ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŘŜ ƭŀ ƳƻŘŜΣ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 
éléments fournis par les parties prenantes. Ce faisant, elle contribuera à ce que le coton bio soit perçu 
ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ǇƻǊǘŜǳǎŜ ŘŜ ǾŀƭŜǳǊ ŀƧƻǳǘŞŜΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Şǘŀƴǘ Ł 
ǘŜǊƳŜ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Řǳ Ŏƻǘƻƴ ōƛƻ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ  

Contexte 

Suite à des recherches et analyses documentaires sur le marché du coton en Afrique du Sud-Est 
(Ouganda, Tanzanie et Kenya), axées plus spécifiquement sur le secteur du coton bio, et à une mission 
ŘΩŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ Ŏƻǘƻƴ ōƛƻΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŀǇǇŀǊǳ ǉǳŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊǘƛƭƛǘŞ des sols en 
ōƛƻ Şǘŀƛǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƳŀƧŜǳǊǎ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ǎŜŎǘŜǳǊΦ  

Activités entreprises au cours de la période couverte par le rapport  

-  ¦ƴŜ ƭŜǘǘǊŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀ ŞǘŞ ǎƛƎƴŞŜ Ŝƴ ƴƻǾŜƳōǊŜ ŀǾŜŎ ƭΩLǎǘƛǘǳǘƻ ǇŜǊ ƭŀ /ŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ 9ǘƛŎŀ Ŝ !Ƴbientale 
(ICEA) ς ǉǳƛ ǎΩŞǘŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ŎŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ς Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 
Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀƭŜΣ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜ 
ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŦŜǊƳŜǎ ǇŞŘŀƎƻƎƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŘŞƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ǊǳǊŀǳȄ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ 
ƭΩŜǎǘΦ [ŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǇǊƛǎŜ ŘΩŀȄŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭŀ ¢ŀƴȊŀƴƛŜΣ Ŝǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻƴǘ ŘŞƧŁ ŞǘŞ 
réalisées comme on peut le voir ci-après : 

-  [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇŀȅǎŀƴƴŜ ƭƻŎŀƭŜ ōƛƻwŜ ¢ŀƴȊŀƴƛŀ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛonnée comme partenaire local ; les 
besoins de bioRe sont actuellement identifiés sur la base de critères et de conditions préalablement 
ŘŞŦƛƴƛǎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǇǳƛǎǎŜ ǎΩŀǳǘƻ-ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ Ł ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ 

-  Le district de Meatu, dans la région de ShinyangŀΣ ŀ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞ ŎƻƳƳŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ ǎŜƳƛ-aride dans laquelle la culture extensive du coton 
ǎΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ǎǳǊǇŃǘǳǊŀƎŜΦ [Ŝ Ŏƻǘƻƴ ōƛƻ ȅ ŀ ŞǘŞ ƛƴǘǊƻŘǳƛǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ мффп ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ 
de Remei AG, entreprise textile suisse bien connue.  

-  [ŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳōƻǊŘƻƴƴŞŜ Ł ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ 
correctement les agriculteurs chefs de file potentiels, dans la mesure où ceux-ci jouent un rôle 
crucial dans le trŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΦ [Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
des agriculteurs chefs de file se déroule en plusieurs étapes : 

Étape 1 : description de la zone de culture du coton 

Étape 2 : identification des villages associés au projet 
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Étape 3 : familiarisation avec la communauté villageoise et compréhension de ses besoins 

Étape 4 : identification des agriculteurs chefs de file potentiels et des agents de vulgarisation 
travaillant dans les villages 

Étape 5 : soutien aux agriculteurs chefs de file pour le transfert des connaissances auprès de la 
communauté. 

-  Simultanément, une étude a été entreprise dans le but de déterminer les aspects de la réalité 
socioéconomique du terrain et les besoins ressentis des agriculteurs qui sont susceptibles 
ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ. Une collecte de données sur les principales conditions 
pédoclimatiques et les caractéristiques socioéconomiques de la région est en cours. Par ailleurs, les 
ǘǊŀǾŀǳȄ ŀǾŀƴŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭΩétude et la mise au point des outils nécessaires.  

-  Une première conférence téléphonique a été organisée avec bioRe Tanzania et Remei AG afin de 
planifier la première mission à Meatu.  

Résultats et leçons apprises 

[ΩL/9! ŀ ǇǊŞǇŀǊŞ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ du coton bio qui servira de base aux actions de suivi, et 
ŘǳǉǳŜƭ ƛƭ ǊŜǎǎƻǊǘ ǉǳŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊǘƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Řŀƴǎ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƳŀƧŜǳǊǎ Ł ƭΩƻōǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƴŘŜƳŜƴǘǎ ŀŘŞǉǳŀǘǎ Ŝǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎŜŎǘŜǳǊ Řu coton 
bio rentable. 

Mesures entreprises pour assurer la viabilité de l’action 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘΩŞƭŀōƻǊŜǊ ǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀȄŞŜ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ǘƛŜƴǘ Ł ŎŜ 
que ce type de méthodologie est plus adapté pour promouvoir le transfert efficace des compétences, 
faciliter le développement conceptuel et comportemental et provoquer des changements de 
ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŀŘŞǉǳŀǘǎ ǇŀǊƳƛ ƭŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎΦ [ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǎƻǳǎ-ƧŀŎŜƴǘŜ Ŝǎǘ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀǇǇǊŜƴŘ 
ǊŀǊŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ł Ƴƻƛƴǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ-ci puisse prendre une signification en fonction des objectifs, 
ōǳǘǎΣ ŀƳōƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀǘǘŜƴǘŜǎ ǉǳƛ ȅ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎΦ /Ŝǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘΩƛƴǘǳƛǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜǎ 
Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴΣ Ŝǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŎǉǳƛŜǊǘ ǳƴŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜ Ŝst 
ƧǳȄǘŀǇƻǎŞŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎΦ 5Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞƭŀōƻǊŞǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
de la méthodologie. 

Prochaines étapes : 

-  Une mission sera effectuée à Meatu durant la première semaine de juin 2010. 

-  [ΩŞǘǳŘŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǘŞ ǎƻŎƛƻŞŎƻƴƻƳƛǉue et les besoins ressentis des agriculteurs sera achevée, et ses 
ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ.  

-  Pour mieux comprendre les systèmes agricoles et de subsistance de la région, il sera procédé à un 
diagnostic adéquat des problèmes, qui bénéficiera de la participation active de bioRe. Un soutien 
sera apporté aux agriculteurs pour les aider à identifier les problèmes les plus importants auxquels 
ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦǊƻƴǘŞǎΣ Ł ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǎǎŞ et à indiquer quels 
problèmes revêtent le degré de priorité le plus élevé.  

-  ;ƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŘŀǇǘŞŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎΦ  

-  Lorsque les agriculteurs chefs de file auront été identifiés, ils recevront une formation. 

-  Étant donné que les résultats des pratiques de gestion de la fertilité des sols ne seront connus que 
ǎǳǊ ƭŜ ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΣ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜǎǘŜǊƻƴǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ /Ŝǎ 
sites seront utilisés pour former des formateurs ainsi que 50 producteurs de coton bio aux 
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ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜ ŘŜǎ ǎƻƭǎΦ " ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƛƴƛǘƛŀǳȄΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 
formation seront mises en place. 

 

Activité 1.ESA.A13 ς Examen régional des systèmes semenciers pour le coton, les cultures associées et le 
manioc 

Objectif de l’activité 

wŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎŜƳŜƴŎƛŜǊǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ǉǳƛ ŦǊŜƛƴŜƴǘ 
ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ł ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƻǘƻƴΣ  ƭŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞes ainsi que 
pour le manioc. Ces études chercheront également à identifier les principaux facteurs de réussite qui 
caractérisent les modèles semenciers performants de la région. Les résultats de ces études serviront de 
ōŀǎŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛon visant à améliorer les systèmes de distribution des semences. 

 

Activités entreprises au cours de la période couverte par le rapport 

-  La FAO a fait réaliser une étude sur les systèmes semenciers pour le coton, le manioc et les cultures 
qui leur sont assocƛŞŜǎ Řŀƴǎ ǘǊƻƛǎ Ǉŀȅǎ ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŀǳǎǘǊŀƭŜ όaŀƭŀǿƛΣ aƻȊŀƳōƛǉǳŜ Ŝǘ ½ŀƳōƛŜύ Ŝƴ 
septembre et octobre 2009.  

-  [Ŝǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Ł ƭΩ!ǘŜƭƛŜǊ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ .t! όŎŦΦ !ŎǘƛǾƛǘŞ 14), 
ŀǇǇƻǊǘŀƴǘ ǳƴ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǳǘƛƭŜ ŀǳȄ ǇŀǊticipants qui représentaient les pays dans lesquels 
ƭΩŞǘǳŘŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛǎŞŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ƻƴǘ ƛƴŎƻǊǇƻǊŞ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ 
ƭΩŞǘǳŘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ŞƭŀōƻǊŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ .t!Φ 

-  Suite à une recommandation deǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ Ł ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ .t!Σ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 
viabilité du secteur des semences de coton au Zimbabwe (malgré la réorientation marquée des 
ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜ ŘŞŎƭƛƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ƻōǎŜǊǾŞ Řŀƴǎ ŎŜ Ǉŀȅǎ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀƴƴŞŜ 2000), une 
étude de suivi sur la production de semences de coton au Zimbabwe a été menée entre la fin 
novembre et décembre 2009. 

-  {ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎΣ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞƭŀōƻǊŞǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ 
systèmes de distribution des semences ς dans les limites des fonds disponibles restants. 

 

Résultats et leçons apprises 

-  [ΩŞǘǳŘŜ ŀ ŘŞōƻǳŎƘŞ ǎǳǊ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ƛƴǘƛǘǳƭŞ : FAO 2009, « Cotton and Cassava Seed Systems in 
Malawi, Mozambique and Zambia » de V. Gwarazimba. 

-  Le rapport indique quelles sont les contraintes qui freinent l'accès des petits producteurs aux 
semences pour le coton, le manioc et les cultures associées telles que le maïs et les légumes à grain 
Ŝǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŞǘǳŘŜ Ŝǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ 
production des semences. Par ailleurs, ce rapport comporte une analyse des parties prenantes 
couvrant les rôles joués par les différents acteurs, les capacités de production, la certification, les 
ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǎǎurance de la qualité des semences. Les 
systèmes réglementaires et les politiques en place dans les trois pays sont également traités dans 
ƭΩŞǘǳŘŜΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŎƭŞǎ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ Ŝǎǘ ƭϥŀƴŀƭȅǎŜ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ƛƴŦƻǊƳŜƭ ŘŜǎ 
semences pour les cultures considérées. 

-  [ΩŞǘǳŘŜ ƳŜƴŞŜ ŀǳ ½ƛƳōŀōǿŜ ŀ ǊŞǾŞƭŞ ǉǳΩŜƴ ŘŞǇƛǘ Řǳ ŘŞŎƭƛƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻǘƻƴΣ ƭŜ 
système semencier du pays reste opérationnel et a toujours valeur de modèle pour la région. 
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-  Principaux enseignements retirés des études sur les semences : 

¶ Actuellement, les petits producteurs de coton utilisent des « semences certifiées » ; cependant, il 
ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ǎŜƳŜƴŎŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŞŜǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǾŀǊƛŞǘŞǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƳŀǊŎƘŞΣ ŎŜ 
qui oblige les autres producteurs à utiliser des semences « duveteuses » et recyclées. Au 
Zimbabwe, la semence est également traitée. Les gouvernements sont encouragés à consacrer 
ŘŜǎ ŦƻƴŘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀǊƛŞǘŞǎ ŎƻǘƻƴƴƛŝǊŜǎΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜƳŜƴŎŜǎ 
certifiées devrait être rendue obligatoire par la voie législative.  

¶ Les systèmes semenciers pour le coton sont généralement peu développés, particulièrement au 
Malawi et au Mozambique. La Zambie vient tout juste de commencer à améliorer le système de 
certification et de réglementatioƴ ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎΦ IƻǊƳƛǎ ƭŜ ½ƛƳōŀōǿŜΣ ƛƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ Ł 
proprement parler de sociétés de production de semences de coton. Il est nécessaire de créer un 
système de multiplication des semences digne de ce nom à l'échelon national et de mettre en 
ǆǳǾǊŜ ǳƴŜ Ŏƻƭƭaboration régionale étroite pour garantir une production et une distribution 
fiables de semences de coton certifiées. 

¶ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ƳŀƴƛƻŎΣ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ŘŜǎ Ǉƭŀƴǘǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘ ǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ŘŞŦƛ 
majeur. Même dans les cas où les petits producteurs ont été formés aux techniques de 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ Ǉƭŀƴǘǎ ŜȄŜƳǇǘǎ ŘŜ ƳŀƭŀŘƛŜΣ ƻƴ ŘŞǇƭƻǊŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘǊƛŎŜ ƻǳ ŘŜ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳȄƛƭƛŀƛǊŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ǉƭŀƴǘǎ ǎŀƛƴǎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊǎ 
ǎƻƴǘ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ōƻǳǘǳǊŜǎ ƳŀƭŀŘŜǎΦ !ǳǘǊŜ ǇǊƻōƭŝƳŜΣ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ŀŘŞǉǳŀǘ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƭŀƴǘǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ 
pays de la région, le manioc se caractérise par une faible diversité génétique, qui impose 
ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾŀǊƛŞǘŞǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜΦ 

¶ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōƻǳǘǳǊŜǎ ǎŀƛƴŜǎ ŎŜǊǘƛŦƛŞŜǎ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǊŜƴŘǳŜ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴΦ [ŀ 
½ŀƳōƛŜ ŀ ōƛŜƴ ŀǾŀƴŎŞ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘaire pour plants de manioc. 
Des inspecteurs des semences ont été formés pour contrôler régulièrement les pépinières et la 
distribution des plants. Le gouvernement zambien a affecté des fonds supplémentaires à 
ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ƳŀƴƛƻŎΦ  

¶ La certification des plants de manioc est actuellement très limitée et il est nécessaire de donner 
aux agriculteurs davantage de moyens pour produire des plants de qualité à l'échelon de la 
communauté. 

-  ¢ƻǳǊƴŞŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ .t! Řŀƴǎ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ Ŏoton (mars). 

Iǳƛǘ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ȊƛƳōŀōǿŞŜƴǎ ƻƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǳƴŜ ǘƻǳǊƴŞŜ ŘΩŞǘǳŘŜ Ŝƴ ½ŀƳōƛŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŜǎ 
enseignements des expériences menées en matière de BPA dans les secteurs du coton et du manioc. 
Ces délégués comprenaient trois représentants de la Zimbabwe Farmers Union, qui soutient les 
ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ Řǳ ǇŀȅǎΦ {ΩŀƎƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ƭŀ ǘƻǳǊƴŞŜ ƭƛŞǎ ŀǳ ŎƻǘƻƴΣ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŀ ǾƛǎƛǘŞ ƭŜ 
Cotton Development Trust (CDT), organisme établi en 1999 pour effectuer des recherches sur le coton, 
développer des variétés de coton et des technologies de production cotonnière et dispenser des 
services de vulgarisation et des formations au personnel de terrain et aux petits exploitants. Les 
ǘǊŀƴǎŦŜǊǘǎ Ŝǘ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ǎΩƻǇŝǊŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀtion des petits exploitants. La 
ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ ŀ ǾƛǎƛǘŞ ƭŜ /5¢ Ł ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜ ŎƘŀƳǇşǘǊŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ Ŝǘ ŀ Ǉǳ ŀǎǎƛǎǘŜǊ ŀǳȄ 
démonstrations de terrain suivantes : 

¶ Des essais sur le rendement du coton, établis par le CDT et Dunavant (une société cotonnière 
ǇǊƛǾŞŜ ǉǳƛ ǎƻǳǘƛŜƴǘ ƭŜǎ ǇŜǘƛǘǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ Ǿƛŀ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩƛƴǘǊŀƴǘǎΣ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 
vulgarisation et le marketing du coton) : les démonstrations ont porté sur les BPA concernant 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŀŘǾŜƴǘƛŎŜǎΣ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝmes de gestion intégrée des 
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ƴǳǘǊƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŀƎǊƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŞŜǎ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎŜƳƛǎ ƘŃǘƛŦǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 
la manipulation et le stockage sans danger des pesticides. 

¶ Des essais du CDT sur les densités de plantation et la plantation en cuvettes (pratiques de 
culture de conservation) Τ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŜǎǎŀƛ Şǘŀƛǘ ŘŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘΩǳƴŜ 
bonne densité de plantation en termes de maîtrise de la croissance des adventices et de 
maximisation de la croissance et des rendements des cultures. 

¶ La démonstration des avantages de la culture intercalaire coton-maïs-niébé en termes de 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΦ /Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ƛƴƴƻǾŀƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŀ ǘŜǊǊŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŘƻǳōƭŜ 
objectif de sécurité alimentaire et de production de cultures commerciales génératrices de 
revenus. Le niébé à maturation hâtive peut être récolté en trois mois et subvient ainsi aux 
besoins alimentaires pendant la période de soudure en janvier. Comme le coton et le niébé sont 
attaqués par les mêmes ravageurs au cours de ƭŜǳǊ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘŜǳǊ ǇŜǳǘ 
utiliser les mêmes pesticides pour les deux cultures sans coût supplémentaire. Enfin, le niébé 
contribue à améliorer la fertilité des sols. 

¶ La démonstration de matériel agricole par la Conservation Agriculture Unit (Unité de 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴύΦ [ΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇƛŜǊǊŜǎ ŀƴƎǳƭŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 
ƭŜ ƭŀōƻǳǊ ƳƛƴƛƳǳƳΦ /ΩŜǎǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ƻǇǘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭŀ ½ŀƳōƛŜ ŀ Ŏƻƴœǳ ƭŀ ŎƘŀǊǊǳŜ 
de type Magoye. Cet outil permet aux petits exploitants de pratiquer le labour minimum par 
ǘǊŀŎǘƛƻƴ ōƻǾƛƴŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎΣ Řƻƴǘ ƭŜ ŎƻǘƻƴΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ŎƘŀǊǊǳŜ Ŝǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝƴ Ƴŀƛƴ-ŘΩǆǳǾǊŜΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ŞƭŜǾŞǎ Řŀƴǎ 
ce type de production. 

Les leçons retirées de la tournée en Zambie seront partagées largement avec les autres producteurs de 
coton au travers des services de vulgarisation et de formation dispensés par la Zimbabwe Farmers Union 
Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻǘƻƴΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ .t! Řŀƴǎ ƭŀ 
filière coton au Zimbabwe. 

Prochaines étapes : 

Les résultats des études sur les systèmes semenciers seront diffusés auprès des pays de la région par 
ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ wŞǎŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜƳŜƴŎŜǎ Řŀns la région SADC (SADC Seed Network), 
ŎƻƴǘǊƛōǳŀƴǘ ŀƛƴǎƛ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǎŜƳŜƴŎƛŜǊǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ ǇŀȅǎΦ 

  

3.  Résultat 3 ς Instruments basés sur le marché permettant de réduire la vulnérabilité des revenus des 
producteurs  

3.1 Afrique de l’ouest 

Activité 1.WST.A08 ς Évaluation de la gestion des risques et des mécanismes de financement dans les filières  

Objectif de l’activité 

Évaluer les mécanismes de gestion des risques formels et informels utilisés dans les filières, les 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭŜǳǊ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎŜƭƭŜǎ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
des risques.  

Contexte 

!ǳ ǘƛǘǊŜ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǘŀōƭŜǎ ǊƻƴŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ŀǳ .ǳǊƪƛƴŀ Cŀǎƻ Ŝǘ ŀǳ aŀƭƛ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ 
tenu au Sénégal (cf. Activité 1.WST.A01), une étude de diagnostic sur les mécanismes de financement et 
de gestion des risques existants et les besoins de mécanismes alternatifs sur les marchés des intrants 
céréaliers sera menée dans les trois pays. Ces activités appuieront également la stratégie régionale 
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coton dirigée par le CCI, en identifiant des instruments de gestion des risques et de financement des 
filières. 

Activités entreprises au cours de la période couverte par le rapport 

Suite aux missions effectuées sur le terrain au Mali (février) et au Burkina (mars), des coopératives et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇŀȅǎŀƴƴŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ 
ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǌƛǎǉǳes, y compris 
des expériences de crédit-stockage (« warrantage ηύΦ [ΩŞǘǳŘŜ ǎŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜǊŀ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŎŞǊŞŀƭŜǎ 
(maïs)-coton au Mali et au Burkina. 

Prochaines étapes 

Les termes de référence et les contrats seront finalisés en mai prochain et le travail de terrain se 
ŘŞǊƻǳƭŜǊŀ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŞ нлмлΦ  

 

3.2 Afrique centrale 

Activité 1.WST.A07 ς Évaluation de la gestion des risques et des mécanismes de financement des filières 

Objectif de l’activité 

Évaluer les mécanismes de gestion des risques formels et informels en vue de les renforcer, en 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŀƴǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŜƴǾƛǎŀƎŜŀōƭŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΣ Ŝǘ 
ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘǎΦ  

Activités entreprises au cours de la période couverte par le rapport  

Suite à la mission effectuée sur le terrain au Cameroun en janvier 2010, un expert national des questions 
ŘŜ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŀ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞΦ [Ŝǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜǾŀƴǘ ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŜǎ 
initiatives récentes en matière dΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎǊŞŘƛǘ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ 
base tels que les céréales, les tubercules, le cacao et le coton sont en cours de préparation.  

Prochaines étapes 

¦ƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŞ нлмл ; ses résultats seront présentés à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ ŀǳȄ ŎŞǊŞŀƭŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ 
ōŀǎŜ ǉǳƛ ǎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ŀǳ /ŀƳŜǊƻǳƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ нлмл ό!ŎǘƛǾƛǘŞ мΦ/9bΦ!лнύΦ  

 

4.  Résultat 4 ς ComplémentaǊƛǘŞǎ Ŝǘ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ƭΩ¦9 Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 
prenantes des pays ACP  

¶ Collaboration inter-agences 

- La FAO apporte une assistance régulière et soutenue au CCI ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 
régionales coton.  

- Partenariat UE-Afrique sur le coton, avec les pays membres du COS coton. 

- La FAO et la Banque mondiale ont organisé plusieurs réunions de suivi pour discuter de leurs 
ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŎƻƴǾŜǊƎŜƴǘǎ Ŝǘ ǇŀǊǘŀƎŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƻƴǘ ƳŜƴŞǎ Ł ŎŜ ƧƻǳǊ 
Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Ŝǘ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘΦ 

¶ Collaboration avec les organisations nationales et organisations paysannes 
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Afrique de l’est et australe  

- !ǳ YŜƴȅŀΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ wн ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇŀȅǎŀƴƴŜǎ Ł ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ 
cotoƴ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭΩhbD ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ CŀǊƳ /ƻƴŎŜǊƴ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ  

- 9ƴ ½ŀƳōƛŜΣ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŀ /ƻǘǘƻƴ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ƻŦ 
½ŀƳōƛŀ ό/!½ύΦ [ŀ C!h ŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŞ ŀǾŜŎ ƭŀ {!/!¦ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛer régional sur les 
ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ǇŀȅǎŀƴƴŜǎ ǉǳƛ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ Řǳ {ǳŘ Ŝƴ ŘŞŎŜƳōǊŜ нллу Ŝǘ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ .t! 
organisé à Lusaka en septembre 2009. 

- wŞƎƛƻƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜǎǘ Ŝǘ ŀǳǎǘǊŀƭŜΣ ŎŞǊŞŀƭŜǎΣ ƳŀƴƛƻŎ Ŝǘ Ŏƻǘƻƴ : collaboration avec Bourse Africa et la 
CNUCED. 

Coton en Afrique de l’ouest 

[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ :  

- Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Υ ƭΩ!twh/! ό!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ ŀŦǊƛŎŀƛƴǎύ et le programme 
GIPD de la FAO en Afrique ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ 

- Mali : Office de la protection des végétaux (OPV), Office de la Haute Vallée du Niger (OHVN, 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǾǳƭƎŀǊƛǎŀǘƛƻƴύΣ /a5¢ όǎƻŎƛŞǘŞ ŘΩŞƎǊŜƴŀƎŜύΣ  Assemblée 
ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŘŜǎ /ƘŀƳōǊŜǎ ŘΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ aŀƭƛ ό!t/!aΣ ƻrgane national de coordination des 
organisations paysannes), Chambres régionales d'agriculture des régions de Kayes, Koulikoro, 
Sikasso, Ségou, Mopti et Bamako (CRA, plates-formes régionales des organisations paysannes).  

- Burkina Faso Υ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ όa!IwIύΣ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ Řǳ 
.ǳǊƪƛƴŀ ό¦bt/.ύΣ ƭΩLb9w! όǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜύ 

- Bénin : Le ministère de l'Agriculture, la Direction générale du Centre régional pour la promotion de 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Řǳ ½ƻǳ Ŝǘ ŘŜǎ /ƻƭƭƛƴŜǎ ό5Dκ/eRPA) et les Centres communaux pour la promotion de 
ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ό/Ŝ/t!ύΦ  

 

5. Information et communication 

[ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ C!h ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/tΣ ŜƭƭŜ Ŝƴ ƛƴŦƻǊƳŜ ƭŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ ŘŜ ƭŀ /9 
Řŀƴǎ ƭŜǎ Ǉŀȅǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎΦ [Ω¦/ Ŝǎǘ ǘŜƴǳŜ Ŏƻƴǘƛnuellement informée des activités menées dans les 
régions !/tΣ Ŝǘ ƭŀ C!h ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ Řǳ ǎƛǘŜ ²Ŝō ŘŜ ƭΩ¦/Φ [ŀ C!h 
utilise également son réseau régional pour diffuser les informations émanant des activités menées au 
ǘƛǘǊŜ ŘŜ ƭΩ!!!/tΦ   

La FAO a conçu un site Web sur les filières dans le contexte du projet AAACP. Au cours de la période 
couverte par ce rapport, le site a été traduit en français et en espagnol, et il devrait être lancé en 
mai 2010.  

La FAO a également lancé une collection documentaire dans laquelle elle publiera les études réalisées 
pour le projet AAACP.  
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6. Administration du programme  

La gestion au jour le jour du programme est assurée par la FAO, à qui incombe la responsabilité de 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƭŀƴƛŦƛŞŜǎ Řŀƴǎ ǎƻƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴΦ  

[Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ ǎƛŝƎŜ ŘŜ ƭŀ C!h Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ 
la période écoulée, les activités de gestion du programme ont été dominées par la négociation de 
ƭΩŀǾŜƴŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǉǳŀƴǘƛŦƛŀōƭŜǎΦ 

Les activités sont menées en coopération étroite avec les bureaux sous-régionaux et nationaux de la 
C!hΦ 9ƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ǇƭŀŎŞŜǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩŀƎŜƴǘǎ ŀŦŦŜŎǘŞǎ Ł ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ !/t ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ƻǳ ŘŜǎ 
dƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ ŘŜ ƭΩ!!!/tΦ [Ŝǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭǎ ǎŜǊƻƴǘ ǎǳǇŜǊǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜ 
responsable du projet AAACP. 

[Ŝǎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘŜǳǊǎ Řǳ ǎƛŝƎŜ ǉǳƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊƻƴǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ 
coton sont : Caterina Batello, Aziz Elbehri, Siobhan Kelly et Anne-{ƻǇƘƛŜ tƻƛǎƻǘΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ 
personnel y prendront part en fonction des besoins spécifiques et des disponibilités. 

Le principal contact pour la FAO est Siobhan Kelly, responsable du projet AAACP ad interim.  
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E. Conférence des Nations Unies pour le Commerce et le Développement 
(CNUCED) 

 

Les activités du volet coton du programme CNUCED AAACP au titre de la tranche I sont les suivantes: 

Activité 1: Contribution à la stratégie régionale ouest-africaine pour le coton  

Activité 2: !ŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŏƻǘƻƴ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ 
Ŝƴ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ   

Activité 3: 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ǇƻǊǘŀƛƭ ƛnternational InfoComm  

Activité 4: Portail sur la labellisation « développement durable » 

Les activités 1 et 2 concernent la région ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘ et ne concernent exclusivement que le 
secteur du coton, alors que les activités 3 et 4, non liées à une région particulƛŝǊŜΣ ǎƻƴǘ ŘΩƻǊŘǊŜ Ǉƭǳǎ 
général mais comportent néanmoins une composante spécifique liée au secteur coton. 

 

Activité 1: Contribution à la stratégie régionale de l’Afrique de l’ouest pour le coton 

/ŜǘǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ résultat 1 programme « Développement de stratégie » 

 

Situation de la mise en œuvre 

¦ƴŜ ǊŞǳƴƛƻƴ ǎΩŜǎǘ ǘŜƴǳŜ Ł DŜƴŝǾŜ Ŝƴ ƳŀǊǎ нлмл ŜƴǘǊŜ ƭŀ /b¦/95 Ŝǘ ƭŜ /ŜƴǘǊŜ Řǳ /ƻƳƳŜǊŎŜ 
LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ό//LύΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘŜ ŘƛǎŎǳǘŜǊ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝƴ 
Afrique dŜ ƭΩƻǳŜǎǘΦ Lƭ ŀ ŞǘŞ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩ¦9ah! ŀ ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀƴŎŜǊ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ Ŝƴ ƧǳƛƭƭŜǘ нлмлΦ [ŀ 
/b¦/95 ǎƻǳƘŀƛǘŜ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ǳƴŜ ǾŜǊǎƛƻƴ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜ ƴŜ ǎƻƛǘ ŦƛƴŀƭƛǎŞŜΣ ŘŜ 
manière à y apporter des éléments complémentaires le cas échéant. Il a été également convenu que la 
réunion coton ς financée en dehors du programme AAACP ς que la CNUCED organise au Bénin cette 
ŀƴƴŞŜΣ ǎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ƧǳǎǘŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ŘƛǎǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇǊŞǾǳŜ ǎǳǊ ƭŀ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŎƻǘƻƴΦ ¦ƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ 
objectifs de cet atelier de dissémination est de raffiner la stratégie et de permettre aux pays concernés 
ŘŜ ƳƛŜǳȄ ǎŜ ƭΩŀǇǇǊƻǇǊƛŜǊΦ Vu le mandat et les relations avec les ministres du commerce des pays 
ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƻǳŜǎǘΣ ƭŀ /b¦/95 ǇŜǳǘ ŎƻƴǘǊƛōuer de manière constructive à ce 
processus. Enfin, la combinaison de deux activités pourra fournir une possibilité de démontrer leur 
cohérence et complémentarité. 

La /b¦/95 ƛƴǾƛǘŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ //L Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ Ŧŀƛǎabilité pour 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǎǳǊ ƭŜ Ŏƻǘƻƴ Ŝƴ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜΦ /ŜŎƛ ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ Ł ƭŀ ǊŞŦƭŜȄƛƻƴ 
sur des solutions aux contraintes posées au financement de la filière dans la région. 

 

Activité 2: Améliorer le financement du secteur coton à travers la mise en place d’un fonds de garantie 
en Côte d’Ivoire 

Cette activité s'inscrit dans les résultats R 2.2. du programme  « Le fonctionnement du marché ςintrants, 
outputs et finances ς est amélioré », et plus particulièrement dans les activités A.2.2.3 « Etablir un 
consensus sur les conditions nécessaires à la réussite des échanges aux niveaux national et régional et à 
ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ ŘŜ ǊŞŎŞǇƛǎǎŞǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇƾǘ » et A.2.2.4 « Appui au développement du financement 
de la filière ». 
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Objectifs/résultats 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŎƻǘƻƴƴƛŜǊ 
en CƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ǎǇŞŎƛŀƭŜΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜΦ /Ŝǘ 
instrument devrait permettre une meilleure participation de la part des banques locales, en vue de 
contribuer à redynamiser le secteur cotonnier dans le pays. 

 

Situation de la mise en œuvre 

Dans le cadre du présent projet, une étude approfondie de faisabilité a été réalisée dans un premier 
temps afin d'analyser la filière coton, d'identifier les lacunes et les goulots d'étranglement, en particulier 
ŎŜǳȄ ƭƛŞǎ Ł ƭϥŀŎŎŝǎ ŀǳ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜȄŀƳƛƴŜǊ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘϥŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŦƻƴŘǎ ŘŜ 
garantie et de définir la portée, la structure organisationnelle et le modèle opérationnel du fonds.La 
ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ǾŜǊǎƛƻƴ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ǾƛŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ ǎƻǳƳƛǎŜ Ŝǘ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ƭƻǊǎ 
ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ǉǳƛ ǎŜ ǘƛŜƴŘǊŀ ƭŜ т Ƨǳƛƴ ǇǊƻŎƘŀƛƴ Ł !ōƛŘƧŀƴΣ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ce que les participants puissent 
fournir leurs avis et commentaires. Un certain retard a été occasionné, du au fait que le rapport a du être 
revu trois fois, entraînant des délais supplémentaires pour que le consultant puisse répondre aux 
commentaires. 

Cet atelier réunira les principaux acteurs de la filière, tels que les représentants du gouvernement, des 
banques locales, des organismes de financement et des organisations internationales désireuses de 
travailler en partenariat sur ce projet. L'objectif de l'atelier sera d'échanger les points de vue sur les 
résultats de l'étude de faisabilité Ŝǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ǇŜǊǘƛƴŜƴŎŜ ς ou manque de pertinence ς sur la création 
d'un fonds de garantie pour le secteur coton Ŝƴ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻƛǊŜ. L'atelier permettra également à la CNUCED 
ŘϥƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ƛƴǘŞǊŜǎǎŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 
même que les besoins potentiels en renforcement des capacités. 

Sur la base des résultats positifs de l'étude de faisabilité et de l'atelier, la CNUCED apportera son appui à 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řǳ ŦƻƴŘǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ƭŀƴŎŞ Ŝǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭΩ9ǘŀǘ ƛǾƻƛǊƛŜƴ όƻǳ ǳƴŜ ǳƴƛǘŞ 
spéciale de coordination à mettre en place). La CNUCED fournira des conseils et une assistance en ce qui 
concerne le renforcement des capacités,  le partenariat public-privé, la facilitation de la mobilisation des 
fonds. 

 

Indicateurs de suivi 

Mois Indicateur Statut 

07 Juin 2010 [ΩŀǘŜƭƛŜǊ ŘŜ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞ Programmé 

Août 2010 Rapport et réǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ  Programmé 

 

Activité 3: Développement du portail international InfoComm 

Cette activité correspond aux résultats R.2.2 du programme « Le fonctionnement du marché ςintrants, 
outputs et finances ς est amélioré », Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ A.2.2.1 « Faciliter ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 
systèmes et aux informations sur les marchés». 
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Objectifs/résultats 

Les parties prenantes ont un accès facile aux informations stratégiques, précises, actualisées, spécifiques 
et structurées sur les marchés des produits de base. 

 

Situation de la mise en œuvre 

[Ŝǎ ǇŀƎŜǎ Ŏƻǘƻƴ ŘΩInfoComm sont entretenues en partenariat avec le Comité  Consultatif International 
sur le Coton (CCIC). Ce partenariat permet de mettre ƭΩOutlook of world cotton market à la disposition 
des utilisateurs de InfoComm de même que les communiqués de presse du CCIC ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ 
international du coton.  

Le site Internet InfoComm fournit des informations générales  sur le coton, sa qualité, ses utilisations, les 
chaînes de commercialisation, les organisations internationales, professionnelles, commerciales et les 
organismes de recherche concernés, les entreprises, les répertoires des industries, les technologies, les 
prix et les politiques économiques. Ces informations sont régulièrement actualisées. 

 

Indicateurs de suivi (valides pour l’ensemble des produits de base, y compris le coton) 

Mois Indicateur Statut 

Septembre 2010 Infocomm est transféré vers une nouvelle technologie En cours 

Septembre 2010 Les profils existants et à venir sont traduits en trios langues En cours 

 

Activité 4: Portail sur la labellisation développement durable 

Cette activité s'inscrit dans le résultat R2 du programme R2 [ΩŀŎŎŝǎ Ł Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ se 
réclamant du développement durable sont améliorés, R 2.2 Les conditions de pénétration de marché ς 
et respect des normes ςsont améliorées, A.2.2.1 Faciliter un meilleur accès aux marchés à travers le 
respect des systèmes de pénétration de marché et les systèmes qualité correspondant effectivement aux 
besoins des producteurs ACP et consommateurs UE. 

  

3.1. Objectives/résultats 

Les principaux objectifs du Portail sur la labellisation développement durable sont:  

(i)  générer des discussions utiles sur les normes, standards, labels et signes distinctifs se 
réclamant du développement durable en vue de promouvoir la durabilité, améliorer la 
traçabilité et la responsabilité ainsi que les filières agroalimentaires au niveau mondial et 
influencer les politiques des secteurs public et privé,  

(ii)  fournir des informations stratégiques sur les  normes, standards, labels et signes distinctifs se 
réclamant du développement durable (par exemple le commerce équitable, les indications 
biologiques, environnementales et géographiques), les normes et les systèmes de 
certification, les labels et les exigences de qualité, les lois sur l'alimentation et les règlements 
techniques, et  

(iii)  accroître les compétences des organismes des secteurs public et privé (par exemple, les 
autorités compétentes), améliorer les supervisions réglementaires nécessaires pour assurer 
la sureté des produits agroalimentaires et des produits de base produits et commercialisés, 
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en particulier ceux qui symbolisent les normes, standards, labels et signes distinctifs se 
réclamant du développement durable. 

Une fois son développement totalement achevé, le SCP ((www.unctad.org/scp), un portail Internet 
dynamique permettra de centraliser les informations concernant le respect de l'environnement, les 
normes, standards, labels et signes distinctifs se réclamant du développement durable et les normes de 
sureté alimentaires et exigences de qualité liées à la durabilité y compris les lois sur les aliments et les 
règlements applicables aux marchés d'exportation, aux producteurs et exportateurs de produits de base 
des pays ACP et aux consommateurs de ces marchés. Le site fournira également un accès à toutes les 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ LƴǘŜǊƴŜǘ ŘŜ ƭΩ9t!. 

Enfin, le SCP servira de « ŎŜƴǘǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩƛƴformations η ǇƻǳǊ ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ Řǳ ŎƻƳƳŜǊŎŜ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘǳǊŀōƭŜǎ ; et à informer les 
producteurs et exportateurs des pays ACP ainsi que les principales parties prenantes (consommateurs, 
fabricants, détaillants et grossistes de l'agroalimentaire, décideurs, des certificateurs tiers et des 
auditeurs) des pays développés de ces pratiques le long filières en produits de base au niveau mondial.  

 

Situation de la mise en œuvre 

Actuellement, le SCP fournit des informations sur les labels de commerce équitable pour l'industrie 
textile dont les labels suivants: Fair Wear, Oxfam et Magasins du Monde. Une réunion avec les parties 
prenantes est prévue pour le mois de juin 2010 en vue d'examiner de nouvelles améliorations sur le site 
avant son lancement à travers des ateliers régionaux.  

 

Indicateurs de suivi relatifs au secteur coton 

Mois Indicateur Statut 

Juin 2010 Réunion des parties prenantes afin de compléter et de vérifier le contenu Programmé 

Septembre 
2010 

Atelier de lancement panafricain Programmé 

 

 

http://www.unctad.org/scp

